17 mm - 0,67 inch

8 mm - 0,31 inch
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max 100 cm/39 inch
min 55 cm/22 inch



MHCTPYKLUWUU 3A BESONACHOCT

' BG
BAXHO E AA T NMPOYETETE
N OATUCINA3BATE

Mpean n3non3BaHEeTo Ha ypeaa npoyeTete
NHCTPYKUMKUTE 3a 6e30MacHOCT. 3ana3eTe r 3a
6baeLyn CnpaBKu.

B Te31 MHCTPYKLUMN 1 Ha camnA ypep ca
NpeacTaBEHN BaXKHWN NpeaynpeXxaeHna 3a
6e30MacHOCTTa, KOUTO TPAbGBa Aa ce NpoYeTaT 1 Aa
ce cbbntogaBat BUHaru. [Npon3BoanTenaT OTKasBea
BCSIKakBa OTFTOBOPHOCT NPV HeCna3BaHe Ha Te3n
yKa3aHus 3a 6e30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C
HenoaxoAALla ynotpeba Ha ypeda Ui HenpaBuiHa
HACTPOWKa Ha opraHnTe 3a yrnpaBsJieHue.

M Muoro manku geua (0-3 rog.) TpA6Ba Aa CTOAT
Aaney ot ypepa. Mankute geua (3-8 roguHm) Tpabsa
[ia CTOAT Aasney OT ypea, OCBEH ako He ca noj
NOCTOAAHEH HAA30p OT Bb3pacTeH. To3n ypea Moxe
[la ce 13ron3Ba OT AeLa Ha 8 roAViHWL 1 Mo-ronemMu,
KaKTO 1 OT NILA C OrPaHNYeHN pU3NYECKU, CETVBHU
NN YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTU UM C HEAOCTaTbYeH
OMUT 1 MO3HaAHMA CaMO aKo Ca NoA HaA30p U ca UM
[afeHN MHCTPYKLMM 3a ynoTpebaTa Ha ypefa no
6e30omnaceH HaumH 1 pa3dbunpaT Bb3MOXKHUTE
onacHocTu. [leliata He TpsAGBa Aa Cv UrPasT C ypeaa.
MNouncTBaHeTO 1 NOAAPBKKATA OT NOTPEOUTENS He
TPsI6Ba [a ce U3BbPLLBA OT AeLia 6e3 Haa3op.

He ce onuTtBaTe fa oTBapATe Kanaka CbC cuna.

NMO3BOJIEHA YINMOTPEBA

& BHUMAHVIE: ypepsT He e npeHasHaueH 3a
yrpaBfieHne C BbHLUEH TaMep Un oTaenHa
cucTema C AUCTaHUMOHHO yrpaBieHue.

N\ Tosn ypen e npeHasHaueH 3a yrnotpeba B
[AOMALLHW YCNIOBMA 1 MOZOOHN NPUNOXKEHNA, KaTo:
KYXHW 3a CITY>KUTENW B MarasvHu, opucun 1 gpyrm
paboTHY cpeawn; epmu; OT KNNEHTU B XOTENN,
MOTeN, MecTa 3a HacTaHABaHe TN ,HouyBKa Cbc
3aKyCKa" 1 gpyra »KunviLHa cpefa; 30HU 3a o0LLo
MOM3BaHe B KMINLLHN 6/TOKOBE 1 B 00LLEeCTBEHM
nepanHu.

N\ He 3apexpalite MalLMHaTa C noBeye ot
MaKcManHuaA n kanauymteT (kg Cyxu gpexu), nocoyeH
B TabnmuaTa c nporpamm.

A\ Tosn ypep He e npeaHa3HaueH 3a
npodecroHanHa ynotpeba. He n3nonsgarirte ypena
Ha OTKPWTO.

N\ He n3non3gaiite pa3tBopuTentt (Hanp. TePreHTYH,
6eH3eH), NepUHN NpenapaTti, CbabpKaLLm
pa3TBOpUTENY, 06E3MaCc/INTEN, MOYMCTBALLM
npenapaTi 3a CTbKII10 1 BCAKAKBY Apyri
MOBBbPXHOCTK, KAaKTO 1 Bb3M/IaMEeHMN TEYHOCTU; He
nepeTe TbKaHW, KOUTO ca TPETUPaHN C
pPa3TBOPUTENN UM Bb3MJTAMEHMM TEYHOCTW.

MOHTAX

&\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha Ypefa TpAbBa Aa ce

M3BBPLUBAT OT BE U/ MOBEYE LA — CbLIECTBYBA

OMacHOCT OT HapaHsABaHe. /13non3eaiTe npeanasHu
PbKaBMLIM 33 Pa30MaKOBaHETO 1 MOHTAXa Ha ypefa
— CbLLECTBYBa OMacHOCT OT NMOPA3BaHUS.

M\ Mpw npemecTBaHe Ha ypefa He ro nopguranTe 3a
pPabOTHMA NNOT UK 3a TOPHNA Kanak.

&\ MoHTUpaHeTo, BKNIOUMTETHO NOAABAHETO Ha
BOAA (QKO e NPUNOXNMO) N eENEKTPUYECKOTO
CBbP3BAHE N PEMOHTHUTE AENHOCTU TPAOBaA Aa ce
N3BBPLUBAT OT KBANMPULMPaH TEXHUK. He
nonpasaAnTe 1 He NOAMEHANTE YacTn OT ypeaa, ako
TOBA HE € N3PUYHO MOCOYEHO B PHBKOBOACTBOTO 32
notpebutens. MNaseTte geuarta ganey ot MACTOTO,
KbAETO Ce M3BbpLIBAa MOHTaXbT. Cnep
pa3onakoBaHe Ha ypefa ce YBepeTe, ye He e bun
noBpeaeH Npu TpaHcnopTupaHeTo. MNpu npobnemun
ce 0ObpHeTe KbM AOCTABUYMKA U KbM Hal-01n3Kua
cepBwu3 3a cnegnpogaxbeHo obcnyxBaHe. Cnep,
KaTo ypenbT 6be MOHTMPaH, OTnagbuuTte OT
onakoBKaTa (nacTmaca, CTuponop 1 ap..) Tps6ea aa
CTOAT Aaney ot obcera Ha gela - Ma OnacHOCT OT
3afyLwaBaHe. Ypenst TpAabBa fa 6bae n3KIoueH ot
3axXpaHBaHETO NMpean MOHTaa — OrMacHOCT OT
enekTpuyecku yaap. 1o Bpeme Ha MOHTaxa
BHMMaBalTe ypeabT ia He NOBpean 3aXpaHBaLLmA
Kaben — onacHOCT OT NoXKap WK eNeKTPUYeCcKn
yaap. BknioueTe ypena efBa cfef 3aBbpLUBaHe Ha
MOHTaa.

N\ He moHTUpaiiTe Bawums ypen Ha MACTO, KbJeTo
MOXe Aa 6be U3N0oXKeH Ha eKCTPEeMHM YCII0BUA
KaTo: noLa BeHTunauma, Temnepatypu nog 5°C vnn
Hap 35°C.

A\ Tpu uHcTanMpaHeTo Ha ypena ce yBepeTe, Ye
yeTUpUTE My KpadeTa ca CTabunHu 1 ce onupar B
noaa, Npu HeobxoaAMMOCT I perynmpanTe n
npoBepeTe C HNBENVP Aanv ypeabT € HAMbJIHO
BOOOPAaBEH.

A\ Ako ype[bT ce MOHTUpPa BbpXY AbPBEHN K
“nnasawwmn” Nnogose (HAKOW NAPKETHU 1 NAMUHATHA
maTepuanu), nocTaBeTe Ha Nofa napye Wwnepnnar ¢
pa3mepun Han-Manko 60 x 60 X 3 cm 1 cnep ToBa
nocTaBeTe ypeaa BbpXy Hero.

A CebpxeTe MapKyua/MapKyunTe 3a nogaBaHe Ha
BOAA KbM BOAOMNPOBOAHATa MPeXa B CbOTBETCTBME
C HopMuTe Ha BawaTta BogocHabauTenHa KoMnaHus.
M\ 3a mopenu c nogasaHe camo Ha CTyAeHa Bofa: He
CBbp3BaiiTe KbM TpbbaTa 3a TonsaTta Bofa.

A\ 3a mogenu c nogaeaHe Ha Tornna Boga:
TemnepaTypata Ha nogaBaHaTa Toria Bofa He
TpabBa Aa Haasuwasa 60°C.

MNepanHaTa MawwmHa e cHabeHa C TPAHCMOPTHM
BWHTOBE 1 TPAHCMOPTHa ckoba ¢ Len
npepoTBpaTABaHe Ha MOBPeAU Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe. [Mpean aa nnonseare nepasnHata
MaLLVHa, TPA0Ba Ja AEMOHTUpPAaTE TPAHCMOPTHaTa
ckoba (BuKTe “PbKoBoacTBo 3a MoHTax"). Cnep
npemMaxBaHeTO NOKPUITE OTBOPUTE C NMPUNIOKEHNUTE
2 Tanu. CBanete JONHMA NPOTEKTOP, KaTO HAKNOHUTe
1 noanpeTe nepasnHaTa MallvHa Ha HAKON OT
3aHNTe JONHM BIMN. YBepeTe Ce, Ye NyiacTMacoBaTa




YacT Ha JOMHWA NPOTEKTOP (aKO MOAENBT MMa TaKbB)
OCTaBa B OMAKOBKaTa, a He B AO/THUA Kpai Ha
MaLnHaTa. ToBa e BaXKHO, T KaTo B NPOTMBEH
C/lyyai niacTMacoBaTa YacT 61 morsia ia noBpeaun
nepasnHaTa Mall1Ha no Bpeme Ha paboTa.

M\ Crnep moHTaxa Ha ypeaa n3vakanTe HAKOMNKO
Yyaca, Npeam Aa ro BKAUMTE, 3a ja MOXe TOW Aa ce
KI/ICI‘IOCO@/I KbM CpefaTta Ha NOMELLEHMETO.

BH1maBaiTe BeHTMNALVMOHHUTE OTBOPU B
OCHOBaATa Ha nepasiHaTa Mall1Ha (@Ko ca
npeasuaeHn Ha Bawwma mogen) oa He 6baaT 3aKpUTH
OT KUIM YN ApYyra MaTepus.

A\ Mpu cBbp3BaHe Ha ypeaa KbM BOAONPOBOAHATa
Mperka 13Mnon3BanTe camo HOBM MapKyun. Crapute
KOMMMIEKTM MapKyuu He 61Ba Aja ce 13non3eaTt
NMOBTOPHO.
/\ HansraHeTo Ha nopaBaHaTa Boga TpabBa ga 6bae
B Anana3oHa 0,1 - 1 MPa.
MNHe PeMOHTUPANTE UV NOAMEHANTE YacTU Ha
eneKkTpoypena, OCBEH ako TOBA He € U3PUYHO
MOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebutens.
M3non3eanTe camo yrnb/HOMOLLEHO
cnepnpopakbeHo obcnyBaHe. CamOCTOATENHOTO
N HeNPOdECNOHANTHOTO PEMOHTUPAHE MOXeE Aa
AOBefie A0 ONACHOCT 3a »KMBOTA WX 34PaBETO U/
O 3HAYNTENHN MaTEPUANTHU LLETH.

Pe3epBHUTE YaCTn 3a AOMAKNHCKMA ypes Lwe
6baaT HannyHK npe3 cneagsawmte 10 rognHY OT
[aTaTa Ha NycKaHe Ha NocneaHVsA ypea Ha nasapa,
KaKTO e NocoyeHo B EBponencKkma pernameHT 3a
eKkoaun3anH.

NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO 3AXPAHBAHETO
M\ TpsabBsa fia € Bb3MOXKHO ypenbT Aa ce U3Koun oT
3axXPaHBaHETO UPE3 M3BaXK/AaHE Ha LLeNncena, ako e
JOCTBIMEH, U Ype3 AOCTbINEH MHOFOMOJHOCEH
NPEeBKOYBATEN, MOHTUPAH Cllef KOHTaKTa, KakTo 1
YpenbsT Aa € 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C
HALMOHANHUTE CTaHAAPTY 3a efleKTpuYecka
6e30MacHoCT.

/\ He n3nonsgaiite YOBIDKATENM, PAa3KIIOHUTENN C
HAKOJMKO rHe3aa unv agantepu. Cnea npukioyBaHe
Ha MOHTa<a eNnekTPUYECKNUTE KOMMOHEHTY BeYe He
Tps6Ba Aa ca AOCTBIMHY 3a noTpebuTens. He
13Mon3BalTe ypeaa, ako CTe C MOKpU v 6ocu
Kpaka. He n3non3eaiite 1031 ypeq, ako
3aXpPaHBALLUAT My Kaben unu Lencen e noBpeaeH,

aKo He paboTu NPaBWITHO WK aKo e GV NoBpeieH
U 3MYCKaH.

M\ Ao 3axpaHBalMAT Kaben e noBpefeH, Tl
TpA6Ba fa ce CMEHU OT NPOV3BOAUTENSA, HErOB
CepBV3€eH areHT U NNLEe C aHaNorMyHa
KBanunduKauus, 3a Aa ce n3berHe onacHa cuTyauus,
HaNpVIMep eNeKTPrYECKn yaap.

MOYUCTBAHE U NMOAAPDKKA

A\ NPEOYNPEXOEHVE: YBeperTe ce, Ye ypeabt e
W3K/IOYEH OT 3aXpaHBaHETO, Npean a U3BbpLuBaTe
KakBaTo 1 fja 6uno onepauus no obcny»kBaHeTo. 3a
n36ArBaHe Ha PUCK OT HapaHsABaHWA 13Mon3BalTe
npeanasHy pbKaBmLm (OMACHOCT OT Pa3KkbCBaHWA) U
3aWmTHM 0OYBKM (OMACHOCT OT KOHTY3US); yBepeTe
ce, Ye NpeHacATe ypefa ABama AyLin (3a HamanaBaHe
Ha TOBapa); He 13Mon3BaiTe Nocobus 3a NOYNCTBaHE
C napa (ONacHOCT OT eNneKkTpUYECKM yaap).
HenpodecrnoHanHn pemoHTu, HeogobpeHu ot
Npon3BOANTENA, MOXe [ila AoBeaaT A0 PUCK 3a
30paBeTo 1 6e30MaCHOCTTA, 3a KOETO
NPOV3BOAUTENAT HE MOXKe Aa Obje AbpKaH
OTroBopeH. Bcekn gedekT nnm nospeaa, NPUUYNHEHN
OT HenpodECUOHANTHN PEMOHTM NI 0O6CNY>KBaHE,
HAMA fa 6bAaT NOKPUTU OT rapaHLUATA, YCIOBUATA
Ha KOWTO Ca NofvepTaHN B JOKYMEHTa, JOCTaBEH C
ypeaa

N3XBBPNAHE HA ONMAKOBBDYHUTE MATEPUAJTIU
OnakoBbUHMAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peymKnnpaHe 1 € MapKupaH
CbC CMMBOIJ1a 3a peunKnmpaHe gb

PaznnuHuTe yacTy OT oNakoBKaTa TPsAbBa fa 6bAaT N3XBbPIEHN MO

OTroBOpP€EH Ha4nH 1 B NbJIHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHM 3a
N3XBDBPJIAHETO Ha OTNagbun.

N3XBBPJIAHE HA AOMAKWUHCKU ENIEKTPOYPEAN

To3um ypeq e Npov3BefieH C MaTepuany, rogHN 3a peLuknmpaHe

WM 3a MOBTOPHO K3non3BaHe. [py N3XBbpsiHETO My Cria3BaiiTe
MeCTHWTe pa3nopeabu 3a U3XBbPAHE Ha OTNaabLK. 3a JOMbAHUTENHA
NHGOPMaLIMA OTHOCHO TPETMPAHETO, OMONI30TBOPABAHETO 1
peuVKMpaHeTo Ha JOMaKNHCKM eNleKTpoypeam ce 06 bpHeTe KbM
KOMMEeTeHTHUTE MeCTHU opraHu, ciny»k6aTa 3a 6MToBM OTNagbLY UK
MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynunv ypea. Tosn ype[ e MapKupaH B
cboTBeTCTBYE C EBponelickaTa gupekTrea 2012/19/EO 0THOCHO OTNagbLm
OT eNeKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO obopyasaHe (WEEE).

KaTo ce norpwxute ypensT Aa Obe N3XBbPIEH MO NPaBUIeH HauvH,
Buie Lie noOMorHeTe 3a NpefoTBpaTABaHE Ha Bb3MOXKHUTE HEraTyBHU
nocneAcTBYA 3a OKOMHaTa Cpefa 1 34 paBeTo Ha XoparTa.

CYIMBOJTBT == BbPXY YPEAA WM NPUAPYKaBaLLaTa ro JOKyMeHTauus
noka3Ba, Ye To3u ype[, He TpAbBa Aa ce TpeTMpa KaTo OUTOB OTNaAbK, a
[a 6bae NnpefafieH B CbOTBETHUA CbOMpaTeNeH NyHKT, NpeAHa3HayeH 3a
peuyKpaHe Ha eNekTpUYecKo U enekKTPOHHO obopyaBaHe.

NSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

' RO
IMPORTANT TREBUIE
CITITE $I RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu isi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni privind siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru

setarea incorecta a butoanelor de comanda.

M\ Nu l3sati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau fara experienta si cunostinte pot folosi
acest aparat doar daca sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta si




inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
Nu incercati sa fortati capacul deschis.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: aparatul nu trebuie s& fie pus in
functiune prin intermediul unui comutator extern,
precum un temporizator, sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

M\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale; zone destinate utilizarii
comune in blocuri sau in spalatorii.

M\ Nu incércati masina peste capacitatea maxima (kg
de articole de uscat) indicata in tabelul cu programe.
A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

M\ Nu utilizati solventi (de exemplu, terebentina,
benzen), detergenti care contin solventi, praf de
curatat, agenti de curatare a sticlei sau universali si
lichide inflamabile; nu spalati la masina tesaturi care
au fost tratate cu solventi sau cu lichide inflamabile.
INSTALARE

N\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere.

A\ Deplasati aparatul faré a-l ridica de blatul sau de
capacul superior.

M\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesard) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio componenta a
aparatului, cu exceptia cazului in care acest lucru este
indicat in mod expres in manualul de utilizare. Nu
lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acestanu a
fost deteriorat in timpul transportului. Daca apar
probleme, contactati distribuitorul sau cel mai
apropiat serviciu de asistenta tehnica post-vanzare.
Odata instalat aparatul, deseurile de ambalaje (bucati
de plastic, polistiren etc.) nu trebuie ldsate la
indemana copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice
operatie de instalare, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii,
aveti grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de
alimentare - risc de incendiu sau de electrocutare.
Activati aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

M\ Nu instalati aparatul intr-un loc expus unor conditii
extreme, precum: ventilatie insuficienta, temperaturi
sub 5 °C sau peste 35 °C.

A\ La instalarea aparatului, asigurati-vé c cele patru
picioruse sunt stabile si se sprijina pe planseu,

reglandu-le dupa cum este necesar, si asigurati-va ca
aparatul este perfect orizontal, folosind o nivela cu
bula de aer.

M\ n cazul in care aparatul este instalat pe podele din
lemn sau ,flotante” (@numite tipuri de parchet si
materiale laminate), fixati o foaie de placaj de

60 x 60 x 3 cm (cel putin) pe podea, apoi asezati
Karatul peste aceasta.

Racordati furtunul (furtunurile) de alimentare cu
apa la sursa de alimentare cu ap3, in conformitate cu
reglementdrile companiei locale de furnizare a apei.
&\ Pentru modelele dotate exclusiv cu furtun pentru
alimentare cu apa rece: nu conectati la sursa de
alimentare cu apa calda.

&\ Pentru modelele cu alimentare la ap caldé:
temperatura de intrare a apei calde nu trebuie sa fie
mai mare de 60 °C.

&\ Masina de spalat rufe este echipata cu suruburi de
transport si consold de transport, pentru a preveni
deteriorarea in timpul transportului. Inainte de a
utiliza masina de spalat rufe, trebuie sa indepartati
consola de transport (consultati ,Ghidul de
instalare”). Dupa demontare, acoperiti orificiile cu
cele 2 capace furnizate. Indepartati protectia din
partea inferioara inclinand si rotind masina de spalat
intr-un colt din partea inferioara, spate. Asigurati-va
ca partea din plastic a protectiei din partea inferioara
(daca intra in dotarea modelului) ramane in ambalaj
si nu atasata de partea inferioara a masinii. Acest
aspect este important, deoarece, in caz contrar,
partea din plastic poate deteriora masina de spalat in
timpul functionarii.

A\ Dupa instalarea dispozitivului, asteptati cateva ore
inainte de a-l porni, pentru ca acesta sa se
aclimatizeze la conditiile din incapere.

A Asigurati-va ci orificiile de ventilare de la baza
masinii de spalat rufe (daca exista la modelul
dumneavoastrd) nu sunt acoperite de covor sau de
alte materiale.

A\ Utilizati numai furtunuri noi pentru racordarea
aparatului la reteaua de alimentare cu apa. Seturile
de furtunuri vechi nu trebuie sa fie reutilizate.

A\ Presiunea de alimentare a apei trebuie si fie
cuprinsa in intervalul 0,1-1 MPa.

Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
decat daca acest lucru este descris concret in
manualul de utilizare. Adresati-va exclusiv atelierelor
de service autorizate. Reparatiile in regie proprie sau
neprofesionale pot duce la incidente care pun in
pericol viata si sanatatea si/sau provoaca pagube
materiale semnificative.

A\ Conform reglementrilor europene Ecodesign,
piesele de schimb pentru aparatele electrocasnice
trebuie sa fie disponibile timp de 10 ani dupa
vanzarea ultimei unitati.

AVERTIZARI PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

N\ Aparatul trebuie sa poaté fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin




intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

& Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa terminarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile utilizatorului.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului
umede sau cand sunteti

desculti. Nu puneti in functiune acest aparat daca are
cablul de alimentare sau stecherul deteriorat, daca
nu functioneaza corespunzator sau daca a fost
deteriorat sau a cdzut pe jos.

M\ n cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul
identic de catre producator, agentul sau de service
sau alte persoane calificate, pentru a evita orice
pericol sau risc de electrocutare.

CURATAREA SI INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-vé ca aparatul este oprit si
deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de

curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot
rezulta in riscuri in ceea ce priveste sandtatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune sau
deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de
garantie, ai cdrei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii g .

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de autoritdtile locale
privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat in
conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurdtor si sdnatatii
persoanelor.

Simbolul E de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica
faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie
predat la un centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

SIGURNOSNE UPUTE
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OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrZe vaZna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogreSno podeSavanje komandi.

M\ Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom: ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju distiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

Poklopac nemojte pokusavati otvoriti na silu.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

M\ PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
A\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na sli¢nim mjestima, kao to su: kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelima,
prenodistima i slicnim smjestajnim jedinicama;

zajednickim prostorijama u stambenim blokovimaili
praonicama.
A\ Stroj ne punite iznad njegove maksimalne
zapremine (u kg suhog rublja) navedene u tablici
programa.
A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
Xotrebu. Uredaj ne upotrebljavajte na otvorenom.
Ne upotrebljavajte otapala (npr. terpentin,
benzen), deterdZente koji sadrze otapala, sredstva za
ribanje u prahu, sredstva za cis¢enje stakla ili
visenamjenska sredstva za Cis¢enje ili zapaljive
tekuc¢ine; Nemojte strojno prati materijale koje ste
obradili otapalima ili zapaljivim teku¢inama.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije ili
vise osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
Xasnost od porezotina.

Uredaj pomicite ne podizudi ga za radnu povrsinu
ili gornji poklopac.

Postavljanje, ukljuujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektri¢ne prikljucke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenijivati bilo koji dio uredaja osim
ako se to izricito ne navodi u korisnickom prirucniku.
Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje mjestu
postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaZe s uredaja
provijerite da nije doslo do ostecenja za vrijeme




transporta. U slu¢aju problema, kontaktirajte
distributera ili najbliZi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odloZite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja
mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od elektri¢cnog
udara. Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne
ostetiti elektricni kabel: opasnost od pozara ili
elektricnog udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi
postupak postavljanja.

A\ Uredaj ne postavijajte na mjesta gdje bi mogao
biti izloZzen ekstremnim uvjetima kao $to su: losa
ventilacija, temperatura ispod 5 °Ciili iznad 35 °C.

Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu li sve
Cetiri nozice stabilne te da stoje na podu,
podesavajuci ih ako je potrebno, a zatim pomocu
libele provjerite je li uredaj savrSeno poravnat.

M\ Ako je uredaj postavljen na drveni ili “plutajuci”
pod (primjerice neki parketni podovi ili laminati), na
pod ucvrstite komad Sperploce dimenzija

60 x 60 x 3 cm (najmanje) i na to postavite uredaj.
M\ Spojite ulazno crijevo (crijeva) za vodu na dovod
vode u skladu s pravilima lokalne vodoopskrbne
tvrtke.

&\ Samo za modele s dovodom hladne vode: ne
spajajte ih na dovod tople vode.

Za modele s dovodom tople vode: temperatura
ulazne tople vode ne smije premasivati 60 °C.

A\ Perilica rublja opremljena je transportnim vijcima i
transportnim nosacem da bi se sprijecila oSte¢enja
tijekom transporta. Prije upotrebe perilice rublja
morate skinuti transportni nosac (pogledajte ,Vodic
za postavljanje”). Nakon vadenja pokrijte otvore s 2
prilozena Cepa. Skinite zastitu s donjeg dijela tako da
perilicu nagnete i okrenete na jedan od straznjih
donjih kutova. Pazite da plasticni dio zastite donjeg
dijela (ako je prisutan na vasem modelu) ostane u
pakiranju, a ne na dnu stroja. Ovo je vazno jer biu
protivnom plasti¢ni dio mogao ostetiti perilicu
tijekom rada.

Nakon postavljanja uredaja pri¢ekajte nekoliko sati
prije pokretanja kako bi se prilagodio uvjetima u
prostoriji.

A\ Provjerite da ventilacijski otvori na postolju perilice
rublja (@ko postoje na vasem modelu) nisu zatvoreni
tepihom ili nekim drugim materijalom.

Za spajanje uredaja na dovod vode koristite samo
nova crijeva. Stari kompleti crijeva ne smiju se
ponovno upotrebljavati.

M\ Tlak dovoda vode mora biti u rasponu od 0,1 -

1 MPa.

M\ Ne popravljajte i ne mijenjajte dijelove uredaja
osim ako to nije izriCito navedeno u korisnickom
prirucniku. Koristite se iskljucivo ovlastenim post-
prodajnim servisom. Popravci koje vrsite sami ili koje
vrse nestru¢ne osobe mogu uzrokovati opasne
incidente koji mogu ugroziti Zivot ili zdravlje i/ili

znacajno ostetiti imovinu.

Rezervni dijelovi za ku¢anske aparate bit ¢e
dostupni u razdoblju od 10 godina nakon pustanja
posljednje jedinice u prodaju, u skladu s europskom
direktivom o ekoloskom dizajnu proizvoda.
ELEKTRICNA UPOZORENJA
&\ Mora postojati mogucnost iskljucivanja uredaja iz
struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupanili to
uciniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

&\ Nemoijte koristiti produzne kabele, viestruke
uti¢nice ili adaptere. Nakon postavljanja elektri¢ni
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne
upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecenili je
pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne situacije:
opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

&\ UPOZORENVJE: Provijerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne rukavice
(opasnost od poderotina) i zastitne cipele (opasnost
od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost od
tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju rukovati
dvije osobe (smanjenje tereta); nikada nemojte
upotrebljavati uredaje za CiS¢enje parom (opasnost
od strujnog udara). Nestru¢ni popravci koje
proizvodac nije odobrio mogu dovesti do opasnosti
po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac ne
odgovara. Sva ostecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je simbolom
recikliranja € .

Razliciti dijelovi ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u skladu s
propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati ili ponovno
iskoristiti. OdloZite ga u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada

ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj oznacen je sukladno
europskoj direktivi 2012/19/EZ o elektricnom i elektroni¢kom otpadu
(WEEE).

Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomodi cete u sprjecavanju
mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektri¢cnog i elektronickog
otpada.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE

PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

M\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let ali
ve, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkudenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne
smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata. Pokrova ne
odpirajte nasilo.

DOVOLJENA UPORABA

M\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta
casovnik ali locen daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nac¢inom uporabe, na primer: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih, gostiscih in prebivalce drugih stanovanjskih
okolij, v prostorih za skupno uporabo v stanovanjskih
blokih ali v pralnicah.

AV aparat ne vlozite vedje kolic¢ine perila (kg suhega
perila) kot je dolo¢eno v preglednici programov.

M\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

M\ Ne uporabljajte topil (npr. terpentina, benzena),
pralnih sredstev, ki vsebujejo topila, Cistilnih praskov,
Cistil za steklo ali vsestranskih Cistil ter vnetljivih
tekocin; stroja ne uporabljajte za pranje perila, ki ste
ga prej obdelali s topili ali vnetljivimi tekoc¢inami.

NAMESTITEV

MN7Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi, saj obstaja nevarnost poskodb. Za
odstranjevanje embalaZe in namestitev aparata
uporabite zas¢itne rokavice — nevarnost ureznin.

Premaknite aparat ter ga pri tem ne dvigujte za
Kornjo plosco ali pokrov.

Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (Ce je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen
tehnik. Ne popravljajte ali zamenjujte delov aparata,
razen v primeru, da je to izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve ne
smejo priblizevati. Ko aparat odstranite izembalaze,
se prepricajte, da med prevozom ni bil poskodovan.
V primeru tezav se obrnite na prodajalca ali najblizjo
servisno sluzbo. Ko je aparat namescen, ostanke

embalaze (plastika, deli iz stiropora itd.) shranite
izven dosega otrok — nevarnost zadusitve. Preden
aparat namestite, ga zaradi nevarnosti elektricnega
udara odklopite z elektricnega omreZja. Med
namestitvijo pazite, da aparat ne poskoduje
napajalnega kabla, saj to lahko privede do pozara ali
povzrodi elektri¢ni udar. Aparat vkljucite Sele, ko je
namestitev kon¢ana.

A\ Aparata ne namestite na mesto, kjer bi bil lahko
izpostavljen izrednim razmeram: slabo prezracevanje,
temperature pod 5 °C ali nad 35 °C.

Ko namescate aparat, morajo vse Stiri noge
stabilno stati na tleh; po potrebi jih lahko prilagodite.
S pomocjo vodne tehtnice preverite, ali je aparat
popolnoma uravnan.

Ce je aparat names¢en na lesena ali »lebdeca« tla
(dolocene parketne ali laminatne talne obloge),
potem tla zascitite s 60 x 60 x 3 cm (najmanj) veliko
vezano plosco, na katero namestite aparat.

A\ Cev(j) za dovod vode povezite z vodovodom v
skladu s predpisi krajevnega oskrbovalca z vodo.

Samo za modele za hladno vodo: ne prikljucite jih
na dotok vroce vode.

&\ Za modele za vro¢o vodo: dovodna vro¢a voda ne
sme preseci temperature 60 °C.

A\ Pralni stroj je opremljen s transportnimi

vijaki in transportnim nosilcem, da se preprecijo
poskodbe

med prevozom. Pred uporabo pralnega

stroja morate odstraniti transportni

nosilec (glejte ,Navodila za namestitev”). Ko ga
odstranite, odprtine pokrijte zdvema pokrovoma, ki
sta prilozena aparatu. Aparat na spodnjem zadnjem
kotu nagnite in ga zavrtite, da odstranite spodniji
zascCitni element. Plasti¢ni del spodnjega zascitnega
elementa (Ce je na voljo) mora ostati v embalaZi in ne
na spodnjem delu stroja. To je zelo pomembno, saj bi
plasti¢ni del lahko med delovanjem poskodoval
aparat.

Po namestitvi naprave pocakajte nekaj ur, preden
jo zaZenete, tako da se lahko prilagodi prostorskim
pogojem.

A\ Prezracevalne odprtine na spodnjem delu
pralnega stroja (Ce so na voljo) ne smejo biti prekrite s
preprogo ali drugim materialom.

M\ Za prikljucitev aparata na vodovod uporabite zgolj
nove cevi. Ponovna uporaba starih cevi ni dovoljena.
M Tlak dovodne vode mora biti v razponu med 0,1 in
-1 Mpa.

&\ Nobenega dela naprave ne smete popravljati ali
menijati, Ce to ni izrecno navedeno v uporabniskem
prirocniku. Uporabljajte samo pooblascene
poprodajne storitve. Ce napravo popravite sami ali
pa jo popravi nestrokovna oseba, lahko pride do
nevarnih situacij, ki lahko privede do telesnih
poskodb in/ali vegjih poskodb lastnine.

A\ Rezervni deli za gospodinjski aparat bodo na voljo




10 let po prodaji zadnje enote na trzis¢u, kot to
naroCa evropska uredba Ecodesign.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca z
izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi za
ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen v
skladu z drzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.

A\ Prepovedana je uporaba podaljskov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Elektricne komponente po
namestitvi aparata uporabniku ne smejo biti
dostopne. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan
napajalni kabel ali vti¢, e ne deluje pravilno oziroma
¢e je bil poskodovan ali je padel.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko z
enakim kablom nadomesti le proizvajalec, njegov
serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
izognemo nevarnosti — tveganje za elektri¢ni udar.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

M\ UPOZORENVJE: Pre obavljanja cis¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude isklju¢en i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik od

nagnjecenja); u rukovanju treba da ucestvuju dve
osobe (manje opterecéenje); nikada ne koristite
opremu za ¢is¢enje parom (postoji rizik od
elektricnog Soka). Popravke od strane nestruc¢nih lica,
za koje proizvodac nije dao odobrenje, mogu dovesti
do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac
ne moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje
nastali usled popravke ili odrzavanja od strane
nestrucnih lica nece biti pokriveni garancijom, za $ta
su uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje ¥ .

Dele embalaze zato odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati oz. ponovno
uporabiti. Aparat odstranite skladno z veljavnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih
aparatov lahko dobite na pristojnem ob¢inskem uradu, pri komunalni
sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(OEEO).

Aparat odloZite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.

Simbol E na izdelku ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

|
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PaZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odrice svake
odgovornosti u slu¢aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

M\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostimaiili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako suim data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

Ne pokusavajte da otvorite poklopac na silu.

DOZVOLJENA UPOTREBA

&\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao Sto je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode se moze koristiti: kuhinjama za
osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od

strane gostiju hotela, motela, prenocista sa
doruckom i drugih objekata za smestaj gostiju;
oblasti za komunalno koris¢enje u blokovima stanova
ili veSernicama.

&\ Ne punite masinu iznad maksimalnog kapaciteta
(kg ili suva odeca) koji je naznacen u tabeli sa
programima.

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
& Nemojte koristiti nikakve rastvarace (npr.
terpentin, benzen), deterdzente koji sadrze
rastvarace, prasak za ribanje, staklo ili sredstva za
Cis¢enje za opStu upotrebu i zapaljive te¢nosti;
nemojte prati u masini materijale koji su tretirani
rastvaracima ili zapaljivim te¢nostima.

POSTAVLJANJE

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga dve
ili viSe osoba - postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
rizik od posekotina.

A\ Pomerite uredaj bez podizanja za radnu povrsinu
ili poklopac.

&\ Ugradnju, uklju¢ujuci dovod vode (ako postoji),
elektricno povezivanje i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili menjati
delove uredaja ukoliko to nije izri¢ito navedeno u
korisnickom uputstvu. DrZite decu podalje od mesta
ugradnje. Nakon otpakivanja uredaja, uverite se da




nije doslo do ostecenja prilikom transporta. U slucaju
da postoji problem, kontaktirajte prodavca ili najblizi
postprodajni servis. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaZza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.) se
mora Cuvati van domasaja dece - rizik od gusenja. Pre
ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog
napajanja — postoji rizik od strujnog udara. Pazite da
uredaj ne osteti kabl za napajanje tokom ugradnje -
postoji rizik od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte
uredaj tek nakon $to je postupak montiranja zavrsen.
&\ Nemojte ugradivati vas uredaj tamo gde moze biti
izlozen ekstremnim uslovima kao 5to su: slaba
ventilacija, temperatura ispod 5 °Ciili iznad 35 °C.

A\ Prilikom ugradnje uredaja, pobrinite se da cetiri
noZzice budu stabilne i ¢vrsto na podu, podesavajudi
ih po potrebi, i pomocu libele proverite da li je uredaj
savrseno nivelisan.

A\ Ukoliko je uredaj postavljen na drvo ili ,plivajuci
pod” (odredeni materijali parketa ili laminata),
priCvrstite plocu od iverice dimenzija (najmanje)

60 x 60 x 3 cm za pod, a potom postavite uredaj na

nju.
A Povezite crevo(a) za dovod vode na dovod vode u
skladu sa propisima lokalnog nadleznog organa.

&\ Za modele sa dovodom hladne vode: nemojte ih
povezivati na dovod tople vode.

M\ Za modele sa dovodom tople vode: ulazna
temperatura tople vode ne sme da prelazi 60°C.

M Masina za pranje vesa je opremljena transportnim
zavrtnjima i nosacCima kako bi se izbeglo ostecenje
unutrasnjosti prilikom transporta. Pre prve upotrebe
masine za pranje vesa potrebno je da uklonite
transportne nosace (vidite ,Uputstvo za ugradnju”).
Nakon uklanjanja, pokrijte otvore sa 2 prilozena
poklopca. Uklonite donju zastitu naginjudi i okrecuci
masinu za pranje vesa na jedan zadniji donji ugao.
Pobrinite se da plasti¢ni deo donje zastite (ukoliko
postoji na vasem modelu) ostane u pakovanju, a ne
na dnu masine. Ovo je vazno, jer bi u suprotnom
plasticni deo mogao da osteti masinu za pranje vesa
u toku rada.

A\ Posle ugradnje uredaja sacekajte nekoliko sati pre
nego $to ga pokrenete, kako bi se aklimatizovao na
uslove prostorije.

A\ Uverite se da ventilacioni otvori u bazi vase
masine za pranje vesa (ukoliko postoji na vasem
modelu) nisu blokirani tepihom ili drugim
materijalom.

A\ Koristite isklju¢ivo nova creva za povezivanje
uredaja na dovod vode. Stari kompleti creva ne treba
da se koriste.

M\ Dovodni pritisak vode mora biti u opsegu od 0,1-1
MPa.

N\ Ne popravljajte delove masine i ne menjajte ih,
osim ako je to izri¢ito navedeno u uputstvu za
upotrebu. Koristite samo ovlas¢enu postprodajnu
sluzbu. Samostalne ili nestru¢ne popravke mogu
dovesti do opasnih situacija koje predstavljaju

pretnju po Zivot ili zdravlje i/ili rezultiraju znacajnim
osStecenjem imovine.

M\ Rezervni delovi za kuéne masine bice dostupni 10
godina nakon plasiranja poslednje jedinice na trZiste,
kao Sto to propisuje direktiva Evropske unije za
ekodizajn.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

&\ Mora biti omoguceno iskljucivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice u skladu sa
pravilima ozicenja, a uredaj mora biti uzemljen u
skladu sa nacionalnim standardima elektricne
bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke uti¢nice
ili adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni delovi ne
smeju da budu dostupni korisniku. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikag, ako ne radi
kako treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoiji rizik od elektri¢cnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

&\ UPOZORENVJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik od
nagnjecenja); u rukovanju treba da ucestvuju dve
osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za ¢is¢enje parom (postoji rizik od
elektricnog Soka). Popravke od strane nestrucnih lica,
za koje proizvodac nije dao odobrenje, mogu dovesti
do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac
ne moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oSte¢enje
nastali usled popravke ili odrzavanja od strane
nestrucnih lica nece biti pokriveni garancijom, za $ta
su uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom ¥ .

Zato razlicite delove ambalaze treba odgovorno odloZiti i u potpunostiu
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. OdlozZite ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.
Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i reciklazi ku¢nih
elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.
Ovaj uredaj je obeleZen u skladu sa evropskom Direktivom 2012/19/EU, o
odlaganju elektri¢cne i elektronske opreme (WEEE).

Ako pravilno odloZite proizvod na otpad, pomodi cete u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to da sa njim
ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢ne i elektronske

opreme.
| CS




BEZPECNOSTNIi POKYNY

JE DULEZITE SI JE PRECIST A DODRZOVAT

Pfed pouzitim spotrebice si prectéte tento ndvod

k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi poucziti.

V tomto ndvodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dUlezitd bezpecnostni upozornéni, ktera
musite dodrzovat. Vyrobce se zfika jakékoli
odpovédnosti za nedodrzeni téchto bezpelnostnich
pokynt, nevhodné pouzivani spotrebice nebo
nespravné nastaveni ovladacu.

M\ Velmi malé déti (03 roky) je treba drzet

v bezpecné vzdalenosti od spotrebice. Nejsou-li malé
déti (3—8 let) pod dohledem, je tfeba je drzet

v bezpecné vzdalenosti od spotrebice. Déti starsi

8 let a osoby s fyzickym, smyslovym ¢i dusevnim
postizenim nebo bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouZiti spotiebice a rozuméji rizik(im,
ktera s jeho pouzivanim souviseji. Nedovolte détem,
aby si se spotrebi¢em hraly. Nedovolte détem, aby
bez dohledu provadély cisténi a vykonavaly béznou
udrzbu spotrebice.

Nepokousejte se dvirka otevrit nasilim.

SCHVALENE POUZITI

&\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen k fizeni
pomoci externiho zafizeni, jako je napf. ¢asovac,
nebo samostatného systému dalkového ovladani.
M\ Tento spottebi¢ je urcéen k pouziti v doméacnosti

a podobnych zafizenich jako: kuchyriské kouty pro
zamestnance v obchodech, kancelafich a na jinych
pracovistich; statky; hotely, motely, zafizeni typu ,bed
and breakfast” a jina rezidencni prostredi; spole¢né
vyuzivané prostory v bytovych domech nebo
pradelnach.

A\ Pri plnéni stroje neprekracujte jeho maximalni
kapacitu (v kg suchého pradla) uvedenou v tabulce
programd.

A\ Tento spotrebi¢ neni urc¢en pro profesionalni
pouziti. Spotiebi¢ nepouzivejte ve venkovnim
prostredi.

M\ Nepouzivejte zadné rozpoustédla (napf-
terpentyn, technicky benzin), istici prostredky
obsahujici rozpoustédla, tekuté Cistici prasky, istici
prostiedky na sklo, univerzalni Cistici prostredky ¢i
hoflavé tekutiny. V pracce neperte latky, které byly
osetreny rozpoustédly nebo hoflavymi tekutinami.

INSTALACE

A\ Stéhovani a instalaci spotiebice museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpedi zranéni! PFi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpeci porezani!

A\ Pri premistovani nikdy nedrzte spotiebi¢ za horni
desku nebo viko.

M Instalaci, véetné pripojeni pivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou &ast spotiebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pourziti. Nedovolte détem, aby

se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotiebice se presvéd(te, Ze béhem prepravy
nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé problém se
obratte na prodejce nebo na nejblizsi servisni
stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotiebic¢ odpojit od elektrické sité —
nebezpecdi Urazu elektrickym proudem. Béhem
instalace se ujistéte, ze zarizeni neposkozuje napajeci
kabel — nebezpeli pozaru a urazu elektrickym
proudem. Spotiebi¢ zapnéte az po dokonceni jeho
instalace.

M\ Neumistujte zafizeni do mist, kde by mohlo byt
vystaveno nasledujicim extrémnim podminkam:
.Eatné vetrani, teplota pod 5 °C nebo vyssi nez 35 °C.

Pfi instalaci spotfebice se presvéd(te, ze vsechny
Ctyfi nozicky stoji pevné na zemi. Podle potreby je
nastavte a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je
Xotfebié presné ve vodorovné poloze.

Instalujete-li spotiebic na dfevénou nebo plovouci
podlahu (urcité parketové nebo laminatové
materialy), pfipevnéte k podlaze desku z preklizky
o rozmérech nejméné 60 x 60 X 3 cm a na ni
Kotfebié postavte.

Privodni hadici(e) pfipojte v souladu s platnymi
predpisy mistniho vodarenského podniku.

Pro modely pouze s pfivodem studené vody:
Nepfipojujte pfivod teplé vody.

Pro modely s pfivodem horké vody: Teplota
privadéné teplé vody nesmi prekrocit 60 °C.

MV rdmci ochrany pied poskozenim je pracka
béhem prepravy opatiena prepravnimi Srouby

a prepravni konzolou. Pfed pouzitim pracky je tfeba
odstranit pfepravni konzolu (viz navod k instalaci). Po
odstranéni Sroubl zakryjte otvory dvéma
prilozenymi krytkami. Odstrarite spodni ochranu
pracky tak, Ze ji naklopite a pootocite kolem jednoho
ze zadnich rohu. Ujistéte se, Ze plastova ¢ast
spodniho ochranného dilu (pokud je jim vas model
vybaven) z{stala v obalu, a nikoli na spodni strané
pracky. Je to velmi dulezité, protoze v opacném
pfipadé by plastova ¢ast mohla pracku pfi provozu
poskodit.

M\ Po dokonceni instalace zafizeni a pred jeho
zapnutim je tfeba nékolik hodin vyckat, nez se
prizpusobi podminkdm v mistnosti.

A\ Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory v podstavci
pracky (je-li u daného modelu k dispozici) zakryté
kobercem nebo jinym predmétem.

A\ Pro pripojeni spotiebice k rozvodu vody
pouzivejte pouze nové hadice. Stara souprava hadic
neni ur¢ena k opétovnému pouziti.

A\ Tlak privodni vody se musi pohybovat v rozmezi
0,1-1 MPa.

A Neprovadéjte zadnou opravu ani vyménu jakékoli
soucasti spotrebice, pokud nejsou uvedeny v
uzivatelském navodu. Pouzivejte pouze autorizovany




poprodejni servis. Opravy, které provedete sami
nebo které nejsou provedeny profesiondly, mohou
vést k ohrozeni Zivota nebo zdravi a znacnému
poskozeni majetku.

M\ Nahradni dily pro doméci spotiebice budou k
dispozici 10 let po uvedeni posledni jednotky na trh,
v souladu s evropskym nafizenim Ecodesign.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTRICKEHO PROUDU
AV souladu s ndrodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebic od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastrcka pfistupnd, nebo,

v souladu s pravidly pro zapojovani, prostrednictvim
vicepdlového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemnén.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni instalace
nesmi byt elektrické prvky spottebice pro uzivatele
pristupné. NepouZzivejte spotiebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel ¢i zastrcka, pokud
Krévné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.

Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k Urazu - riziko elektrického Sokul
CISTENI A UDRZBA
M\ POZOR: Predtim, nez za¢nete provadét jakoukoli

udrzbu, ujistéte se, ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrickeé sité. Abyste se vyhnuli zranéni, pouzivejte
ochranné rukavice (riziko trznych poranéni) a
bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni); zajistéte
manipulaci ve dvou osobach (snizeni hmotnosti
bfemene); nikdy nepouzivejte parni Cistice (riziko
elektrického Soku). Neprofesionalni provadéni oprav,
které vyrobce nepovoluje, by mohla vést k ohrozeni
zdravi a bezpecnosti, za coz vyrobce nelze Cinit
provadénim neprofesionalnich oprav nebo udrzby se
nevztahuje zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v
dokumentaci, ktera byla k jednotce dodana
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je oznacen recykla¢nim
symbolem é',.'v

Jednotlivé ¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte odpovédné podle
platnych mistnich predpis tykajicich se nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebic byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouZzitelnych materidld. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro likvidaci
odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci elektrickych
spotiebicl ziskate na mistnim Gradé, ve stiedisku pro sbér domaciho
odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic zakoupili. Tento spotfebic

je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Symbol E na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci udavg, ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domacim odpadem, ale je nutné
ho odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych

BEZPECNOSTNE POKYNY

a elektronickych zafizeni.
|
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DOLEZITE! PRECITAJTE S| A DODRZIAVAJTE!

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre
buduce pouZitie.
V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dolezité bezpecnostné opatrenia, ktoré
musite vzdy dodrziavat. Vyrobca odmieta
zodpovednost v pripade nedodrzania tychto
bezpecnostnych pokynov, nendleZitého pouZivania
Xotrebiéa alebo nespravneho nastavenia ovladania.
Velmi malé deti (0 - 3 roky) nepustajte
k spotrebicu. Malé deti (3 - 8 rokov) nepustajte
k spotrebicu bez nepretrzitého dozoru. Deti od 8
rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
a mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti mézu pouzivat tento spotrebic
len v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali
pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania
spotrebica a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti sa
so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykondvat deti bez dozoru.
Nesnazte sa otvorit dierka nasilim.

POVOLENE POUZiVANIE

M\ UPOZORNENIE: Spotrebic nie je ur¢eny na
ovladanie externym vypina¢om, ako je ¢asovac alebo
samostatny systém dialkového ovladania.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie

v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:

v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch, penziénoch
alebo inych ubytovacich zariadeniach; na spolo¢né
pouzivanie v Cinziakoch alebo v samoobsluznych
pracovniach.
&\ Nevkladajte do spotrebica viac, nez je jeho
maximalna kapacita (kg suchej bielizne) uvedena
v tabulke programov.
A\ Tento spotrebic nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.
Nepouzivajte Ziadne rozpustadla (napr. terpentin,
benzén), pracie prostriedky obsahujuice rozpustadla,
Cistiaci prasok, Cistiace prostriedky na sklo alebo
univerzalne Cistiace prostriedky alebo horlavé
kvapaliny; v pracke neperte tkaniny, ktoré boli
oSetrené rozpustadlami alebo horlavymi
kvapalinami.

INSTALACIA

&\ So spotrebi¢om musia manipulovat a inétalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a indtalovani pouZivajte ochranné
rukavice - riziko porezania.

&\ Nikdy nepremiestriujte spotrebi¢ zdvihnutim za
pracovnu plochu alebo vrchny kryt.

A Intalaciu, vratane privodu vody (ak je)

a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi




vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte Ziadnu Cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v ndvode na pouzivanie. Nepustajte deti

k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite,
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo najblizsie
servisné stredisko. Po instalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit mimo dosahu
deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
inStalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napdjania — nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom. Pocas inStalacie davajte pozor,
aby ste spotrebi¢om neposkodili napdjaci kabel —
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite az po ukonéeni instalacie.
M\ Spotrebi¢ neinstalujte na mieste, kde by mohol
byt vystaveny extrémnym podmienkam, napriklad
kde je slabé vetranie, teplota pod 5 °C alebo nad
35°C.

A\ Pri instalovani spotrebica skontrolujte, ¢i st vietky
Styri nozicky stabilné a pevne dosadaju na podlahu,
v pripade potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, ¢i je spotrebic v dokonale vodorovnej
polohe.

A\ Ak spotrebic indtalujete na drevené alebo
plavajuce podlahy (urcité parketové a laminatové
materialy), pripevnite k podlahe preglejkovu dosku
60 X 60 X 3 cm (minimalne) a spotrebic postavte na

Au.
&\ Napojte privodnu hadicu (hadice) k privodu vody
podla smernic miestnej vodarenskej spolo¢nosti.
A\ Iba pre modely s privodom studenej vody:
nepripdjajte k privodu teplej vody.

Pre modely s privodom teplej vody: Teplota
privadzanej teplej vody nesmie prekrocit 60 °C.
A\ Précka je vybavend prepravnymi skrutkami
a prepravnou konzolou, aby sa zabranilo poskodeniu
pocas prepravy. Pred pouzitim pracky musite
odstranit prepravnu konzolu (pozri ndvod na
inStalaciu). Po ich vybrati zakryte otvory 2
prilozenymi krytmi. Naklonenim a otocenim pracky
na jeden zadny spodny roh odstrarite ochranu
spodnej Casti. Uistite sa, ze plast na ochranu spodnej
Casti (@ak na vaSom modeli je) zostal v obale, a nie na
spodku pracky. Je to dolezité, lebo inak by tato
plastova ¢ast mohla pocas prevadzky pracku
poskodit.
A\ Po intalacii spotrebica pockajte niekolko hodin,
aby sa prisp6sobil podmienkam okolia v miestnosti,
a az potom ho zapnite.
A\ Skontroluite, ¢i vetracie otvory v spodnej ¢asti
pracky (ak su k dispozicii na vaSom modeli) nie su
zakryté kobercom alebo inym materidlom.
&\ Na pripojenie spotrebica k privodu vody
pouzivajte iba nové hadice. Staré supravy hadic uz
nepouzivajte.
M\ Tlak privadzanej vody musi byt v rozsahu 0,1 -
1 MPa.
&\ Nevykonavajte ziadnu opravu ani vymenu Ziadnej
sucasti zariadenia, ak nie je uvedena v

pouzivatelskom navode. Vyuzivajte len sluzby
autorizovaného servisu. Svojpomocna oprava alebo
neprofesionalne vykonana oprava moze viest k
nehodam ohrozujucim zivot alebo zdravie oséb a/
alebo majetkové hodnoty.

M\ Nahradné diely pre tento spotrebi¢ budu
dostupné este 10 rokov po umiestneni posledne;j
jednotky na trh podla eurépskych predpisov o
ekologickom dizajne.

VAROVANIE V SUVISLOSTI S ELEKTRICKYM
PRIPOJENIM
A Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom pristupného viacpélového
prepinaca nainstalovaného pred zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade s narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.
Nepouzivajte predlzovacie kable, rozdvojky ani
adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho
elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebic, ked ste mokri alebo naboso.
Spotrebic¢ neuvadzajte do cinnosti, ak je poskodeny
napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje spravne,
ak je poskodeny alebo ak spadol.
A\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.

CISTENIE A UDRZBA

A\ VAROVANIE: Pred vykonanim udrzby vzdy dbajte
na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku Urazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany) a
bezpecnostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite vykonavat manipulaciu dvoma
osobami (znizenie zataZenia); nikdy nepouzivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom). Neodborné opravy
nepovolené vyrobcom mézu mat za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpelnosti, za ktoré vyrobca
nemoze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia sp6sobené neodbornymi opravami
alebo udrzbou sa nevztahuje zéruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Obalové materialy sa mézu na 100 % recyklovat a si oznacené symbolom
recyklacie ¢ .

Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne, v iplnom sulade s platnymi
predpismi miestnych orgadnov, ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych alebo znovu pouzitelnych
materidlov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domacich spotrebicov dostanete na prislusSnom miestnom urade,

v zbernych strediskach alebo v obchode, kde ste spotrebic kipili. Tento
spotrebi¢ je oznaceny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU

o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku pomozete predchadzat
potencialnym negativnym dopadom na zivotné prostredie a ludské
zdravie.

X

Symbol == na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch znamena,




Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom,
ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické

zariadenia.

BIZTONSAGI UTASITASOK

' HU
OLVASSA EL ES TARTSA BE

A késziilék haszndlata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi Utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

Minden esetben tartsa be a kézikonyvben és a
készlléken taldlhaté fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket. A gyartd nem vallal felelsséget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl, a
készulék nem rendeltetésszerd hasznalatabol vagy a
készilék kezel6szerveinek helytelen beallitasaibdl
eredd karokeért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kdzott) ne engedjen a
késziilék kdzelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarolag felligyelet mellett tartdzkodhatnak a
készilék kbzelében. 8 éves vagy idésebb gyermekek,
valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal
élé, illetve tapasztalat vagy ismeretek hidanyaban
hozza nem ért6 személyek a késziiléket kizardélag
felligyelet mellett vagy a biztonsagos hasznalatra
vonatkozo tajékoztatast kdvetden és a fennalld
kockazatok megértése utan hasznalhatjak. Ne
engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik a
késziilék tisztitasat és karbantartasat.

Ne erdltesse a fedél kinyitasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M\ VIGYAZAT! Kialakitasabdl adodoéan a késziilék
mukodtetése nem lehetséges kiilsé id6zitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

A\ Ezt a késziiléket haztartasi, illetve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Gizletekben,
irodakban és mas munkahelyeken lévé konyhakba;
tanyara; szallodak, motelek, reggelit és szobat kinalo
és egyéb szallashelyek vendégei szamara;
tarsashazakban vagy onkiszolgalé mosodakban
torténd kozos hasznalatra.

&\ Ne lépje tul a gépre vonatkozd maximalis
ruhamennyiséget, amely a programtablazatban
talalhaté (szaraz ruhak sulya kg-ban megadva).

M\ A késziiléket nem nagylizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a késziiléket a szabadban.
N\ Ne hasznéljon oldészert (pl. terpentint, benzolt),
olddszert tartalmazé mosdszert, suroléport,
ablaktisztitot vagy altalanos tisztitoszert, illetve
gyulékony folyadékot. Ne mosson a mosodgépben
elézéleg olddszerrel vagy gyulékony folyadékkal
kezelt anyagokat.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen véddkeszty(it a késziilék
kicsomagolasa és lizembe helyezése soran, nehogy
megvagja magat.

M\ A késziiléket Gigy mozgassa, hogy ne emelje meg
a tetejénél vagy a fedelénél fogva.

A\ A késziilék lizembe helyezését és javitasat, a
vizbekdtést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a készulék
egyes alkatrészeit, ha az adott muvelet szerepel a
felhasznaldi kézikonyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lizembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készulék megsériilt-e a szallitas soran.
Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddvel vagy a legkdzelebbi vevészolgalattal.
Uzembe helyezés utan a csomagoldanyagokat
(mUanyag, habszivacs stb.) az esetleges
fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja, vagy ugy
dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek hozza. Az
aramutés elkertilése érdekében az izembe helyezési
muveletek elétt huzza ki a késziilék halozati
csatlakozoéjat. Az dramutés és a tlzveszély elkerulése
érdekében az izembe helyezés soran gy6z6djon
meg arrol, hogy a késziilék miatt nem sériil-e a
halézati tapkabel. A késziiléket csak a megfelel
Uzembe helyezést kbvetéen kapcsolja be.

&\ Ne helyezze lizembe a késziiléket olyan helyen,
ahol szélséséges korilményeknek lehet kitéve,
példaul nem megfeleld szell6zés, 5 °C alatti vagy

35 °C feletti hémérséklet.

A A késziilék lizembe helyezése soran ligyeljen arra,
hogy mind a négy Iab stabilan alljon a padlén, és
szulkség esetén allitsa be azokat. Vizmérték
segitségével ellendrizze, hogy a késziilék tokéletesen
vizszintesen all-e.

&\ Ha a késziiléket fa- vagy ,Uszopadlon” (bizonyos
parkettak vagy laminalt padldk) helyezi Gzembe,
rogzitsen egy legalabb 60 x 60 x 3 cm-es rétegelt
lemezt a padldhoz, és erre helyezze a késziiléket.

A A vizbevezeté tdmlb(ke)t a helyi vizszolgéltatd
el6irasainak megfeleléen csatlakoztassa a
vizhdlézatra.

A\ Csak hideg vizet hasznalé tipusok esetén: ne
csatlakoztassa a melegviz-ellatashoz.

&\ Meleg vizet hasznalé tipusok esetén: a meleg viz
bemeneti hémérséklete nem haladhatja meg a 60
°C-ot.

A\ A mosdgépre szallitasi csavarokat és szallitokeretet
szereltek, hogy a késztilék ne sériiljon a szallitas
soran. A mos6gép hasznalata el6tt el kell tavolitania a
szallitokeretet (lasd ,Uzembe helyezési utmutato”).
Az eltavolitas utan fedje le a nyilasokat a 2 mellékelt
takaréelemmel. Az alsé véddelem eltavolitasahoz
dontse meg, majd forditsa a moségépet az egyik
hatso sarkara. Ugyeljen arra, hogy az alsé védéelem
muanyag része (ha van ilyen az adott tipuson) ne a
gép aljan legyen, hanem a csomagoldson maradjon.
Ez azért fontos, mert ellenkezd esetben a miianyag
elem karosithatja a mosdgépet annak




mukodtetésekor.

O\ A késziilék lizembe helyezése utan varjon néhany
orat annak bekapcsolasaval, hogy
alkalmazkodhasson a helyiség adottsagaihoz.

M Gy6z6djon meg arrdl, hogy a mosogép aljan
talalhato szell6z6nyilasokat (ha vannak az On
késziilékén) nem takarja el sz6nyeg vagy egyéb
anyag.

AN A késziilék vizhéaldzatra torténd bekotésekor
kizarolag Uj tomléket hasznaljon. Régi tomldkészlet
nem hasznalhaté fel.

A\ A belépé viznyomasnak a 0,1-1 MPa tartomanyba
kell esnie.

A\ Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a késziilék
egyes alkatrészeit, ha az adott muivelet szerepel a
felhasznaléi kézikonyvben. Csak jévahagyott
vevdszolgalathoz forduljon. A sajatkez(i vagy
szakszer(tlen javitas veszélyes eseményt id6zhet el6,
amely életveszélyes vagy sulyos sérulésekhez, illetve
a termékben keletkezd jelentds karokhoz vezet.

M\ A héztartési berendezés potalkatrészei 10 évig
elérhetdk az utolsd egység piacra kertilését
kovetbden, a kdrnyezetbarat tervezésre vonatkozé
europai iranyelvnek megfeleléen.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

M\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani az
elektromos halézatrdl a villasdugo kihuzasaval vagy
az aljzat és a készulék kozé szerelt, tobbpolusu
megszakitoval, illetve kotelezd a készuléket az
orszagos elektromos biztonsagi el6irasoknak
megfeleléen foldelni.

M\ Ne hasznéaljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennitik a
felhasznald szamara. Ne haszndlja a késztiléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
hasznalja a készuléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozédugo sérdilt, illetve ha a késziilék nem
mUkodik megfeleléen, megsériilt vagy leejtették.
M\ Ha a hélézati kabel megsérdil, az dramiités

kockazatanak elkeriilése érdekében a gyartéval,
annak szervizképviseljével vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Barmilyen karbantartasi
muvelet el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
készuléket kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl. A
személyi sériilés kockazatanak elkerulése érdekében
hasznaljon véddkeszty(it (vagas veszélye) és
munkavédelmi cip6t (0sszezuzddas veszélye);
mindenképpen két személy mozgassa (csokkentett
terhelés); soha ne hasznaljon géznyomassal mikodd
tisztitokésziiléket (@ramiités veszélye). A gyarto altal
nem engedélyezett nem szakszer( javitasok
veszélyeztethetik az egészséget és a biztonsagot,
amiért a gyarté nem tehetd felel6ssé. A nem
szakszer( javitasokbdl vagy karbantartasokbol ered6
hibakra vagy karokra nem vonatkozik a garancia,
amelynek feltételeit a termékhez mellékelt
dokumentum tartalmazzaA CSOMAGOLOANYAGOK
HULLADEKKEZELESE

A csomagoldanyag 100%-ban Gjrahasznosithato, és el van latva az
Ujrahasznositas jelével §) .

A csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését felelsségteljesen, a
hulladékok &rtalmatlanitasara vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell
elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késztilék Ujrahasznosithatd vagy ujrafelhasznalhaté anyagok
felhaszndlasaval készllt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabdlyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozoé tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begytijtését végzé vallalathoz vagy az tizlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a készilék az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU irdnyelv szerinti jelolésekkel
rendelkezik.

A hulladékka valt termék szabélyszer( elhelyezésével On segit

elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré dokumentumokon taldlhaté Ejel azt jelzi,

hogy a késziiléket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
az elektromos és elektronikai késziilékeknek megfeleld gydjtéhelyen kell

leadni.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

WAZNE INFORMACJE, Z KTORYMI NALEZY SIE
ZAPOZNAC | KTORYCH NALEZY PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac ponizsze instrukcje
bezpieczenstwa. Przechowywac w podrecznym
miejscu w celu korzystania z nich w przysztosci.

Te instrukcje oraz samo urzadzenie zawierajg wazne
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, ktorych
nalezy zawsze przestrzegac. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania instrukcji bezpieczenstwa,
niewtasciwego uzytkowania urzadzenia lub
nieprawidtowych ustawien elementéw sterowania.
O\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywa¢ w
poblizu urzadzenia. Mate dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywac w poblizy urzadzenia bez statego

nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy moga korzystac z urzadzenia
wytacznie pod nadzorem lub przy odpowiednich
instrukcjach dotyczacych bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugga urzadzenia. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzadzenia.

Nie probowac otwiera¢ pokrywy na site.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

&\ OSTRZEZENIE: To urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytkowania z wykorzystaniem




zewnetrznego programatora czasowego, takiego jak
minutnik, lub odrebnego systemu zdalnego
sterowania.
M\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
domowego i podobnych zastosowan, takich jak:
kuchnie dla personelu w sklepach, biurach
i srodowisku pracy; gospodarstwa agroturystyczne;
wykorzystanie przez gosci hotelowych, w motelach i
innych obiektach mieszkalnych; w miejscach uzytku
wspolnego w blokach lub w pralniach.
M\ Nie nalezy fadowa¢ urzadzenia powyzej
maksymalnej pojemnosci (kg suchych rzeczy),
wskazanej w tabeli programow.
M\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przemystowego. Nie nalezy korzystac z urzadzenia
na zewnatrz budynku.
M\ Nie stosowac zadnych rozpuszczalnikéw (np.
terpentyny, benzyny), detergentow zawierajacych
rozpuszczalniki, proszkdéw do szorowania, sSrodkow
do mycia szkta lub srodkéw do czyszczenia ogolnego
zastosowania, ani ptynéw tatwopalnych; nie prac¢
tkanin, ktére zostaty poddane dziataniu
rozpuszczalnikéw i ptynoéw tatwopalnych.
INSTALACJA URZADZENIA
/\ Przemieszczanie i montaz urzadzenia wymaga
udziatu co najmniej dwdch oséb - ryzyko obrazen.
Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy uzywac
rekawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.

Przesunac urzadzenie, nie podnoszac go za
wierzch lub za gérng pokrywe.
A Instalacja, podfaczenia do zrédta wodly i zasilania
oraz wszelkie naprawy musza by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanego technika. Nie nalezy
samodzielnie naprawiac ani wymienia¢ zadnej czesci
urzadzenia, jesli nie jest to wyraznie dozwolone w
instrukgcji obstugi. Nie nalezy pozwalac dzieciom
zblizac¢ sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzadzenia upewnic sig, ze nie ulegto ono
uszkodzeniu podczas transportu. W razie probleméw
nalezy skontaktowac sie z najblizszym serwisem
technicznym. Po przeprowadzeniu instalacji,
przechowywac odpady z opakowania (plastik,
elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci
- ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzadzenie
nalezy odfaczyc¢ od zasilania elektrycznego - ryzyko
porazenia pragdem. Podczas instalacji upewnic sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia
przewodu zasilajgcego - ryzyko porazenia.
Urzadzenie mozna wiaczy¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.
M\ Nie instalowa¢ urzadzenia w miejscu, w ktorym
mogtoby by¢ poddane dziataniu ekstremalnych
warunkow, np.: w pomieszczeniu z niewystarczajaca
wentylacja, o temperaturze ponizej 5°C lub powyzej
35°C.
M\ Podczas instalacji upewnic sie, czy urzadzenie stoi
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech
nézkach, odpowiednio je wyregulowac i sprawdzi¢
Za pomoca poziomnicy, czy urzadzenie jest

doktadnie wypoziomowane.

A Jesli urzadzenie jest instalowane na drewnianej
lub ,ptywajacej” podtodze (niektore typy parkietéw
lub paneli laminowanych), przymocowac kawatek
sklejki o wymiarach 60 x 60 x 3 cm (co najmniej) do
podtogi i na nim umiesci¢ urzadzenie.

& Podlaczy¢ waz doptywowy (weze doptywowe) do
doprowadzenia wody zgodnie z lokalnymi
przepisami.

M\ Tylko dla modeli napetnianych zimng woda: nie
przytacza¢ do doprowadzenia cieptej wody.

AW przypadku modeli napetnianych ciepta woda:
temperatura cieptej wody na wlocie do urzadzenia
nie moze przekraczac¢ 60°C.

A\ Pralka jest wyposazona w éruby transportowe i
uchwyt transportowy, w celu zapobiegniecia
uszkodzeniu urzadzenia podczas transportu. Przed
uzyciem pralki nalezy zdemontowac uchwyt
transportowy (patrz ,Instrukcja instalacji urzadzenia”).
Po demontazu zaslepi¢ otwory 2 dotagczonymi w
komplecie plastikowymi zaslepkami. Zdja¢ dolne
zabezpieczenie, przechylajac i obracajac pralke na
jednym z jej tylnych dolnych naroznikéw. Upewni¢
sie, ze plastikowa czes¢ dolnego zabezpieczenia
(zaleznie od modelu pralki) pozostata w opakowaniu,
a nie na dolnej czesci maszyny. Jest to wazne,
poniewaz w przeciwnym razie czesc ta moze
Xowodowac’ uszkodzenie pralki podczas pracy.

Po zakonczeniu instalacji urzadzenia, przed jego
wilaczeniem nalezy odczekac kilka godzin, aby
mogto sie ono dostosowac do warunkéw panujacych
W pomieszczeniu.

&\ Nalezy dopilnowac, aby otwory wentylacyjne w
podstawie pralki (zaleznie od modelu) nie byty
zastoniete przez wykfadzine lub inne materiaty.
AW celu doprowadzenia wody do urzadzenia,
uzywac tylko nowych wezy. Nie nie wykorzystywac
ponownie starych wezy.

A\ Cinienie wody doptywowej musi wynosi¢ od 0,1
do 1 MPa.

&\ Nie nalezy naprawiac¢ ani wymienia¢ zadnych
czesci tego urzadzenia, o ile nie zostato wyraznie
wskazane w instrukgji obstugi. Nalezy korzystac
wytgcznie z autoryzowanej obstugi posprzedaznej.
Samodezielna lub nieprofesjonalna naprawa moze
doprowadzi¢ niebezpiecznego wypadku groznego
dla zycia lub zdrowia i (lub) mogacego spowodowac
uszkodzenia mienia.

A\ Czeéci zamienne do tego urzadzenia
gospodarstwa domowego beda dostepne przez 10
lat od pojawienia sie na rynku jego ostatniej sztuki
zgodnie z wymaganiami europejskich przepisow
Ecodesign.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

&\ Nalezy zapewni¢ mozliwoé¢ odtaczenia
urzadzenia od zrédta zasilania przez wyjecie wtyczki
(jesli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
przetacznika wielobiegunowego, zainstalowanego
przed gniazdkiem, od strony instalacji, zgodnie




z obowiazujacymi przepisami instalacyjnymi.
Urzadzenie powinno réwniez posiadac uziemienie
zgodne z obowigzujgcymi normami krajowymi
dotyczacymi sprzetu elektrycznego.

Nie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
adapteréw. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do elektrycznych czesci
urzadzenia. Nie korzystac z urzadzenia, bedac
mokrym lub bez obuwia. Nie uruchamia¢ urzadzenia,
jezeli kabel zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, nie
dziata ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
Kuszczone.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego
wymiane na identyczny nalezy ze wzgledéw
bezpieczenstwa zleci¢ przedstawicielowi
producenta, serwisowi technicznemu lub innej
wykwalifikowanej osobie w celu unikniecia
potencjalnego ryzyka - ryzyko porazenia pradem.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
&\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato
wytaczone i odfaczone od zrédta zasilania przed
przystagpieniem do czynnosci konserwacyjnych. Aby
unikna¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac rekawic
ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych
(ryzyko sttuczenia) pamigtac o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym

przypadku nie stosowac urzadzen parowych do
czyszczenia (ryzyko porazenia pragdem). Niefachowe
naprawy nieautoryzowane przez producenta moga
spowodowac zagrozenie dla zdrowia i
bezpieczenstwa, za ktore producent nie ponosi
odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub uszkodzenia
spowodowane nieprofesjonalnymi naprawami lub
konserwacja nie s objete gwarancja, ktorej warunki
s przedstawione w dokumencie dostarczonym wraz
z urzadzeniem

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem g"p .

Nalezy w odpowiedzialny sposéb utylizowa¢ czesci opakowania,
przestrzegajac miejscowych przepiséw dotyczacych utylizacji odpaddw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu.
Urzadzenie nalezy utylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyskac wiecej informacji na
temat utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy
skontaktowac sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem skupu
ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie
zostato oznaczone jako zgodne z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE
(WEEE) o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
Wiasdciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol E na urzadzeniu lub w dokumentacji do niego dotaczonej
oznacza, ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu
domowego. Nalezy oddac je do punktu zajmujacego sie utylizacja i
recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

|
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OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE NEED LABI JA JARGIGE NEID

HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

M\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud flusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on seadme
ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui nad
moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi pesumasinat ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Arge puudke kaant jdbuga avada.

LUBATUD KASUTUS

A TAHELEPANU! Seade ei ole méeldud kasutamiseks
valise lilitusseadmega, nagu taimer, ega eraldi
kaugjuhtimissiisteemiga.

M\ Seade on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes sarnastes kohtades,

nagu: kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides,
hommikus60giga majutusasutustes ja muudes
elamukeskkondades; kortermajade lildkasutatavates
ruumides ja iseteeninduspesumajades.

M\ Arge asetage seadmesse ettenahtust rohkem
esemeid (kuivad riideesemed kg-des), mis on
nadidatud programmitabelis.

A\ Seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
M Arge kasutage mingeid lahusteid (nt tarpentin,
benseen), lahustit sisaldavaid pesuvahendeid,
kGdrimispulbrit, klaasi- voi Gldpuhastusvahendeid
ega tuleohtlikke vedelikke; arge peske masinas
riildeid, mis on puutunud kokku lahusti voi tuleohtliku
vedelikuga.

PAIGALDAMINE

M\ Seadet peab téstma ja paigaldama kaks véi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu.

M\ Seadme liigutamisel drge haarake pealmisest
plaadist ega kaanest.

A\ Paigaldustddd, sh vee- (vajaduse korral) ja
elektriihenduse loomine ning parandust6od, peab




tegema vastava viljabppega tehnik. Arge parandage
ega asendage mond seadme osa, kui seda
kasutusjuhendis otsesonu ei soovitata! Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide esinemisel votke
uhendust edasimuja voi lahima teenindusega.
Parast paigalduse I6ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lambumisoht. Enne
paigaldamistoid tuleb seade vooluvorgust lahti
uhendada, sest tekib elektriloogioht. Jalgige
paigaldamise ajal, et seade ei kahjustaks toitejuhet,
vastasel juhul tekib tule- voi elektriloogioht.
Aktiveerige seade alles parast seda, kui paigaldus on
|6petatud.
M Arge paigaldage seadet sellisesse kohta, kus on:
halb ventilatsioon, temperatuur alla 5 °C véi tle 35 °C.
A\ Seadme paigaldamisel veenduge, et neli jalga
toetuks kindlalt pérandale, reguleerides neid
vajaduse korral ja kontrollides vesiloodiga, kas seade
on tapselt loodis.
M Kui seade paigaldatakse laud- véi ujuvpérandale
(teatud tllipi parkett- voi laminaatporand), kinnitage
poranda kilge moéoétudega 60 x 60 x 3 cm (vahemalt)
vineerplaat ja asetage seade selle peale.

Uhendage veevarustusvoolik(ud) kohaliku
veevarustusettevotte reeglite kohaselt.
M Ainult killma veega tootavad mudelid: drge
uhendage kuumaveetoruga.
M\ Kuuma veega todtavad mudelid: siseneva kuuma
vee temperatuur ei tohi olla korgem kui 60 °C.
M\ Pesumasin on varustatud transpordikruvidega ja
transpordiklambriga, valtimaks transpordi ajal
tekkida voivat kahju. Enne pesumasina kasutamist
peate te transpordiklambri eemaldama (vt
,Paigaldamisjuhis”). Parast eemaldamist katke avad 2
komplektis oleva korgiga. Eemaldage alumine kaitse,
kallutades ja podrates pesumasinat tagumisel
alumisel nurgal. Veenduge, et pohjakaitse plastosa
(kui kuulub mudeli juurde) jagks pakkematerjali,
mitte masina pohja. See on oluline, kuna vastasel
korral voib plastosa pesumasinat to6 ajal kahjustada.
A\ Pirast paigaldamist laske seadmel paar tundi
seista, et seade harjuks ruumis valitsevate
tingimustega.
M Veenduge, et pesumasina pohjal olevad
ventilatsiooniavad (vastavalt mudelile) ei ole
blokeeritud vaiba voi muu materjaliga.
A\ Seadme iihendamisel veevarustusega kasutage
vaid uusi voolikuid. Vanu voolikukomplekte ei tohiks
uuesti kasutada.
A Veesurve peaks olema vahemikus 0,1-1 Mpa.
A\ Arge tehke seadmele remonti ega vahetage osi,
mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud. Kasutage
ainult volitatud muugijargse teeninduse teenuseid.
Kui remondite seadet ise voi seda teeb asjatundmatu
isik, voib tagajarjeks olla elu- voi terviseohtlik olukord
ja/voi oluline varakahjustus.
A\ Kodumasina varuosad on saadaval 10 aastat

parast viimase seadme turulelaskmist vastavalt
Euroopa 6kodisaini maarusele.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahutada kas pistikut pesast valja tommates (kui pistik
on juurdepaasetav) voi ligipaasetava
mitmepooluselise liliti abil, mis on paigaldatud
pistikupesast Ulespoole vastavalt
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab olema
maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutuseeskirjadele.

& Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpesi ega
adaptereid. Elektrilihendus peab kasutajale jaama
ligipaasetavaks ka parast paigaldamist. Arge
kasutage seadet marjana ega paljajalu. Arge
kasutage seadet, kui selle toitejuhe voi pistik on
vigane, kui see ei toota korralikult voi kui see on
kahjustatud vo6i maha kukkunud.

&\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
nditeks elektriloogiohu valtimiseks asendama.




PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

M\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist veenduge,
et seade oleks valja lilitatud ja toitevorgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu eest
kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalanousid
(porutusoht). Kaidelge vahemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrilodgioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu
remondi voi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid
ega kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille
tingimused on toodud seadmega kaasnenud
dokumentatsioonis

PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% ringlussevéetav ja tahistatud ringlussiimboliga gp
Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja tdies vastavuses
kohalike jadtmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskdideldatavatest voi taaskasutatavatest
materjalidest. Vabanege seadmest vastavalt kohalikele
jaatmekaitlusnduetele. Elektriliste majapidamisseadmete
jaatmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist voi poest, kust seadme ostsite.
Seade on margistatud vastavalt Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) direktiivile 2012/19/EU.

Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida dra potentsiaalseid
negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Simbol g seadmel voi seadmega kaasapandud dokumentatsioonis
nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, vaid et see tuleb
toimetada lahimasse elektri-ja elektroonikaseadmete ringlussevétu
kogumiskeskusse.

DROSIBAS NORADIJUMI

LV
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos drosibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus
turpmakam uzzinam.

St rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér
jaievero. Razotajs neuznemsies atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas vai
nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.

M\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, jusanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas par
ierices dro3u lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Béerni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

Nepielietojiet spéku, lai atvértu vaku.

ATLAUTA L_IETO§ANA
M\ UZMANIBUI! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
ieslegsanas ierici, pieméram, taimeri vai atsevisku
talvadibas sistemu.
A So ierici paredzéts izmantot sadzivé un tamlidzigi,
pieméram: personala virtuves zonas veikalos, birojos
un citas darba vidés; zemnieku saimniecibas;
klientiem viesnicas, motelos, naktsmajas un cita
dzivo3anas vidé; platibas, kas paredzétas komunalai
lietoSanai daudzdzivok|lu majas vai velas mazgatajas
telpas.
&\ Neparslogojiet iekartu, parsniedzot tas maksimalo
veiktspéju (sausas drébes, kg), kas noradits
programmu tabula.

Siierice nav paredzéta profesionalai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.
M\ Neizmantojiet $kidinatajus (piem., terpentinu,
benzinu), mazgasanas lidzek|us, kas satur
skidinatajus, tirisanas pulveri, stikla tirisanas lidzeklus
vai visparéjus tirisanas lidzeklus un ugunsnedrosus
Skidrumus; nemazgajiet velas mazgajama masina

audumus, kas piesukusies ar Skidinatajiem vai viegli
uzliesmojosam vielam.
MONTAZA
A\ lerices parvieto$ana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvékiem — pastav traumu risks. Izmantojiet
aizsargcimdus, veicot visus izsainosanas un
uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Parvietojiet ierici, nesatverot to aiz darba virsmas
vai augseja vaka.
M\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet
ierices detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Pec ierices izsainosanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problemu gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai
tuvako pécpardosanas servisu. Péc ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u. c.) bérniem nepieejama vieta —
pastav nosmaksanas risks. Pirms ierices uzstadisanas
tai jabut atvienotai no elektrotikla — pastav
elektrotraumas risks. Uzstadisanas laika sekojiet, lai
ierice nesabojatu barosanas kabeli — pastav
aizdegSanas un elektrotraumas risks. lesledziet ierici
tikai tad, kad montaza pabeigta.
M\ Neuzstadiet ierici vietas, kur ta var but paklauta
ipasiem apstakliem, pieméram, sliktai ventilacijai vai
temperatdrai, kas ir zemaka par 5°C vai augstaka par
35°C.
M\ Uzstadot ierici, parliecinieties, vai visas ¢etras
kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu,
nepiecieSamibas gadijuma pieregulgjiet tas un ar
limenradi parbaudiet, vai ierice ir vienada limeni.
M Ja ierice tiek montéta uz koka vai peldosas gridas
(dazi parketa un laminata materiali), nostipriniet uz
tas finiera plaksni ar izmeéru 60 x 60 x 3 cm (vismaz)
un novietojiet uz tas ierici.

Pievienojiet udens pievades cauruli(-es) tdens
apgades avotam saskana ar vietéja udens apgades
uznémuma noteikumiem.




A\ Tikai modeliem ar auksta Gdens pievadi:
nepievienojiet karsta idens pievades avotam.

M\ Modeliem ar karsta Gdens ievadi: padota karsta
ddens temperatira nedrikst parsniegt 60 °C.

M\ Velas mazgajama masina ir aprikota ar
transportésanas skravém un transportésanas
kronsteinu, lai novérstu bojajumus transportésanas
laika. Pirms velas mazgajamas masinas lietoSanas
janonem transportésanas kronsteins (skatiet sadalu
“Montazas instrukcija”). Péc kronSteina nonemsanas
ievietojiet atverées divus noslegus. Nonemiet
apakséjo aizsardzibas materialu, sasverot un
pagriezot velas masinu uz viena aizmuguréja
apakséja stara. Nodrosiniet, lai apakséja aizsardzibas
materiala plastmasas dala (ja Sim modelim tada ir)
paliek iepakojuma, nevis velas masinas apaksa. Tas ir
svarigi, jo plastmasas dala var sabojat velas masinu,
tai darbojoties.

A\ Péc ierices montazas uzgaidiet paris stundas pirms
ierices ieslégsanas, lai lautu tai pierast pie vides
Xsték!iem telpa.

Parliecinieties, ka ventilacijas atveres velas masinas
apaksa (ja jusu modelim tadas ir) nav nosegtas ar
paklaju vai citiem materialiem.

I\ lerices Gdens pieslégumam lietojiet tikai jaunas
Slutenes. Neizmantojiet vecas caurules.

Udens padeves spiedienam jabut diapazona no
0,1 lidz 1 MPa.

A Neremontégjiet un nemainiet nevienu ierices dalu,
ja tas nav konkréti noradits lietotaja rokasgramata.
Izmantojiet tikai pilnvarotas klientu apkalpo3anas
nodalas pakalpojumus. Pasrocigs vai neprofesionals
remonts var izraisit bistamu negadijumu, kura
rezultata var tikt apdraudéta dziviba vai veseliba un/
vai ieverojami bojats ipasumes.

M Atbilstosi Eiropas Ekodizaina direktivai sadzives
ierices rezerves dalas bus pieejamas desmit gadu
perioda péc pédejas ierices laisanas tirga.
BRIDINAJUMI SAISTIBA AR ELEKTRIBU

M\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no elektrotikla,
to vienkarsi atsledzot, ja pieejams kontaktspraudnis,
vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits pirms
kontaktligzdas péc elektroinstalacijas noteikumiem,
un iericei jabut iezemétai atbilstosi valsts

elektrosistémas drosibas standartiem.

&\ Neizmantojiet pagarinatajus vai vairakspraudnu
kontaktligzdas vai parejas. Pec ierices uzstadisanas
tas elektrosistémas detalas nedrikst bat pieejamas.
Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai basam
kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas barosanas
kabelis vai kontaktspraudnis, ja ta nedarbojas pareizi
vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.

M Ja baro$anas kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku kabeli, un ta nomaina javeic razotajam,
klientu apkalpo$anas dienesta darbiniekam vai citai
[idzvertigas kvalifikacijas personai, lai izvairitos no
bistamibas — elektrotraumas riska.

TiRi§ANApN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas avota. Lai
negutu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (brucu
gusanas risks) un aizsargapavus (saspiesanas risks);
lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana). Nekada
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gadijuma nelietojiet tvaika tirisanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis raZotajs, var
apdraudét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots Sai
iericei.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar otrreizéjas
parstrades simbolu .

Tadél dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

SADZIVES IERICU UTILIZACLJA

Stierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives iericu apstradi,
atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja iestadé, pie
atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. St ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/ES par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

Nodrosinot Sis ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo
vides un cilvéka veselibas apdraudé&jumu.

g simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem dokumentiem
norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives atkritumos, un ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u savaksanas centra.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

LT
I
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I3saugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus saugos
perspéjimai, kuriuos batina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

M\Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
yra priziurimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8

mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems truksta patirties
arba ziniy, jei jie yra priziGrimi ir supazindinami su
saugiu dZiovyklés naudojimu bei supranta su tuo
susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su
prietaisu. NepriziGrimi vaikai neturéty valyti ir
priziuréti prietaiso.

Nebandykite atidaryti dangcio jega.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

&\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jrenginj, pvz., laikmatj
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.




A Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury
ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése;
gyvenamuosiuose namuose-ukiuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusryciai (@angl. ,Bed and Breakfast”), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose; bendro naudojimo
Xlinkose, bendrabuciuose arba skalbyklose.

Nedékite j jrenginj daugiau, nei maksimalus
leidziamas kiekis (kg sausy drabuziy), kuris
nurodomas programy lenteléje.

A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

&\ Nenaudokite tirpikliy (pvz., terpentino, benzeno),
valikliy, kuriy sudétyje yra tirpikliy, Sveitimo milteliy,
stiklo ar universaliy valikliy ir degiy skysciy; skalbimo
masinoje neskalbkite skalbiniy, kurie buvo apdoroti
tirpikliais ar degiais skysciais.

MONTAVIMAS

O\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A Perkelkite jrenginj, nekeldami jo uz darbastalio
arba virsutinio pavirsiaus.

VAN Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio
(jei reikia), elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. Pasirapinkite, kad montavimo
vietoje nebuty vaiky. ISpakave prietaisa, patikrinkite,
ar jis nebuvo pazeistas pervezimo metu. Jei kyla
problemy, kreipkités j prekybos atstova arba
artimiausig techninés priezitros centra. Jrengus
prietaisg, pakuotés medziagas (plastika, polistireno
dalis ir pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje,
kad nekilty uzdusimo pavojus. Pries vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisa butina iSjungti iS
elektros tinklo, kad nekilty elektros smuagio pavojus.
Pasirtpinkite, kad montuojant, prietaisas nepazeisty
maitinimo laido. PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar
elektros smugio pavojus. Prietaisg jjungti galima tik
baigus jrengimo darbus.

Nejrenkite prietaiso vietoje, kur yra ekstremalios
salygos, pvz.: prasta ventiliacija, Zzemesné nei 5 °C ar
aukstesné nei 35 °C temperatlra.

A\ rengiant prietaisa jsitikinkite, kad visos keturios
kojelés tvirtai remiasi j grindis (jei ne, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar prietaisas pastatytas lygiai
(naudokités gulsciuku).

A Jei prietaisas statomas ant mediniy arba pladriyjy
grindy (ant tam tikry parketo ir laminato rusiy), pirma
pritvirtinkite prie grindy 60 x 60 x 3 cm (maZiausiai)
fanerq ir tik tada statykite ant jos prietaisa.

M\ Vandens jleidimo Zarna (-as) reikia prijungti prie
vandentiekio laikantis vietinés vandentiekio jmonés
reikalavimuy.

A\ Skirta modeliams, kurie pildomi tik $altu vandeniu:
nejunkite prie karsto vandens tiekimo ciaupo.

A\ Skirta modeliams, kurie gali bti pripildomi karstu

vandeniu: jleidziamo karsto vandens temperatura
neturi virsyti 60 °C.
A\ Skalbimo masinoje yra jsukti transportavimo
varztai ir gembé, kad transportuojant jrenginj jis
nebuty pazeistas. Prie$ pradedant naudoti skalbimo
masing transportavimo gembeé turi bati nuimta (zr.
LJrengimo vadovas”). ISsukus varztus jy angas reikia
uzdengti 2 pridedamais dangteliais. Noréedami nuimti
apatine apsauga, pakreipkite ir pasukite skalbimo
masing ant vieno i galiniy apatiniy kampu.
Patikrinkite, ar plastikiné apatinés apsaugos dalis (jei
modelyje tokia yra) liko pakuotéje, o ne masinos
apacioje. Tai svarbu, nes likusi plastikiné dalis gali
pazeisti veikiancig skalbimo masina.
M\ Baige montavimo darbus prie$ jjungdami
skalbimo masing palaukite kelias valandas, kad ji
prisitaikyty prie patalpos aplinkos salygy.
Pasirtpinkite, kad skalbimo masinos pagrinde
esanciy vedinimo angy (jei tokios jasy prietaise yra)
neuzdengty kilimas ar kokia kita medziaga.
A\ Prietaiso prijungimui prie vandentiekio naudokite
tik naujas Zarnas. Seny zarny naudoti pakartotinai
negalima.
A\ Tiekiamo vandens slégis turi bati nuo 0,1 iki 1 MPa.
N\ Neremontuokite ir nekeiskite jokiy prietaiso daliy,
nebent konkreciai nurodyta naudotojo vadove.
Naudokités tik jgalioto priezituros po pardavimo
skyriaus paslaugomis. Dél savarankisko ar
nespecialisto atliekamo remonto gali kilti pavojingas
incidentas, keliantis grésme sveikatai ar gyvybei ir
(arba) galintis padaryti didelés zalos turtui.
A\ Laikantis Europos ekologinio projektavimo
direktyvos reikalavimy, buitinio prietaiso atsarginiy
daliy bus galima jsigyti 10 mety po to, kai j rinkg bus
iSleistas paskutinis toks prietaisas.
ISPEJIMAI DEL ELEKTROS
O\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj baty galima
iSjungti i$ elektros tinklo iStraukus maitinimo laido
kiStuka arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi buti jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.
&\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bati nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kinas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kistukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo
numestas.
A Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitiros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS: Pries atlikdami bet kokius techninés
priezilros darbus, prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, mavekite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite




apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia Zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés priezitros
darby, garantija, kurios salygos yra iSdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu ¥.
Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai ir grieztai

laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS
Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy elektriniy
prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliota vietos
institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos Direktyvos
2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus.
Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikata nuo galimo
neigiamo poveikio.

2

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis == nurodo, kad
su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia
atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga
baty perdirbta.

YKA3AHUA NO BE3OMNMACHOCTH

|
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VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Mpexxae yem NoNb30BaTbCA NPUOGOPOM, NPOYTUTE
[aHHYI0 MHCTPYKLUMIo No 6e3onacHocTn. CoxpaHute
ee A1 BO3MOXHOCTM 0bpalleHnA B byayLiem.

B HacToALLen MHCTPYKLUMM 1 Ha caMom nprbope
copepaTca BaXkHble yKazaHua no 6esonacHocTtn. Mx
Heo6XoAMMO NPOYECTb U BbIMOSHATL MOCTOAHHO.
N3rotoButenb CHUMAET ¢ ceba BCAKYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNeACTBMA HecobnoaeHWA
HACTOALLMX YKa3aHWUI1 Nno 6e30MacHOCTH,
HeHaZneXallero 1Cnonb3oBaHKA Nprubopa unm
HenpaBubHble paboure HaCTPONKM Ha NMynbTe
yrpaBneHus.

He pa3pelante maneHbkum getam (0-3 ner)
noaxoauTb K Nprbopy. He pa3peluarite ManeHbKNM
fetam (3-8 net) 6nmsko nogxoanTb K Npubopy 6e3
MOCTOAHHOroO NpucMoTpa. leTn ctapue 8 net, nmua ¢
OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMUN, CEHCOPHBIMI UM
YMCTBEHHbIMM CNOCOOHOCTAMU Y NINLIQ, HE UMetoLmne
[AOCTaTOYHbIX 3HAHWU U HAaBbIKOB, MOTYT
MONb30BaTbCA NPMOOPOM TONBbKO NoA NPUCMOTPOM
NN €IV OHW MONTYYMNIN YKa3aHWA No 6e3onacHoMy
1CNONb30BaHMIO NPNOGOPa 1 OCO3HAIOT MMetoLLMEeCca
onacHocTW. He no3sonAnTte AeTam nrpatb C
nprbopom. [leTn MOryT OCYLLEeCTBAATb YNCTKY 1
yxop 3a NprbopPOM TOJNbKO NOZ, MPUCMOTPOM
B3POC/IbIX.

He npumeHanTe cuny Nnpu OTKPbITUM KPbILLKW.

MCcnosib30BAHUE NO HASHAYEHUIO
M\ OCTOPOXKHO! laHHbIN Nprbop He
npefHa3HayeH ana paboTbl € ynpaBneHnem ot
BHELLHEero nepeKsoyaloLLero yCTponucTBa, Takoro
KaK Tanmep, unm nynbta AUMCTaHLUMOHHOIO
yrnpaBneHus.
N\ laHHbIi npu6op npeaHasHayueH ang
MCNOMb30BaHNA B AOMALLUHMX M aHANIOrMYHbIX
YCITOBUAX, HAMPUMEP: Ha KyXHAX AnA pabOTHUKOB
babpuk, oPprCoB 1 Apyrx opraHmn3aumii; Ha pepmax;
ANA KIIMEHTOB B OTENAX, MOTENAX, XOCTeNax u Apyrmx
XKUIbIX MOMELLEHMAX; 30Hbl 00LLEero Nonb3oBaHNA B
MHOFOKBapPTUPHBIX JOMaX U MPayeyHbIX.

He neperpy»anTe MallnHY Bbille MaKCUMasIbHOrO
obbema 3arpy3Ku (Kr Cyxoi TKaHW), yKazaHHOW B
Tabnuue nporpamm.

&\ laHHbIi Nnpr6op He npeaHasHavueH Ans
NpodecCcnoHanbHOro MCNob30BaHKA. 3anpeLlaeTca
MCMONb30BaTb yXOBKY BHE MOMELLEHWIA.

M He NCNosb3ynTe pacTBOpUTENY (Hanpumep,
ckunupap, 6eH30/), YNCTALLME CPeacTBa,
coaepKallyme pacTBOPUTENN, YACTALLME NOPOLLKK,
MOlOLLME CpeacTBa A41A CTEKNA, MOoLLve CpeaCcTBa
obLLero HazHaYeHA Ux NerkoBoCMlaMeHsaLLmecs
Xngkoctu; He cTnparite B MalVHe TKaHW,
06paboTaHHblE PACTBOPUTENSIMU U FOPHOYNMM
XKNOKOCTAMMU.

YCTAHOBKA
& [Ina nepemeluienna 1 yctaHoBKM nprbopa
TpebyeTca yyacTve AByx unv bonee yenosek:
CyLLeCcTBYyeT pUCK Nony4yeHna Tpasm. Bo Bpems
pacnakoBKM 1 YCTaHOBKM Npubopa ncnonbsymre
3aLUMUTHbIE PYKaBULbl - PUCK MOPE30B.

Mpn nepemeLLeHN MaLIVHbI HE NOAHMaNTe ee
3a pabouyro NOBEPXHOCTb NN BEPXHIOK KPbILLKY.

YCTaHOBKY, B TOM YMCI1e NOAKMOUYEHNE K crucTeme
BOZOCHabXeHWA (MpY HAIMYUK) 1 BbINONHEHWE
3NEeKTPUYECKMX COeQNHEHWI, @ TaKXKe PEMOHTHbIe
paboTbl AOMKEH BbINOMHATD KBaNMPULIMPOBAHHbIN
nepcoHar. 3anpeLlaeTca peMOHTUPOBaTb U
3aMeHATb Nobble aeTany Nprbopa, 3a NCKIIOYEHNEM
c/lyyaeB, 0cOO0 OrOBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE MO
aKcnnyataumn. He paspeluanTte eTam NoaxoamTb
6n13KO K MecTy ycTaHOBKM. [locne pacnakoBKku
npubopa ybeanTech, UTo OH HE MOBPEXAEH BO
BpeMs TPaHCMOPTUPOBKN. B ciiyyae obHapy»*eHnA
npobnem obpallantecs K NPogasLy U B
O6NXKaNLLNIA CePBUCHBIN LieHTP. Mocne ycTaHOBKM
OTXOfbl YNAKOBOYHbIX MaTepuanos (NnacTuk,
neHorniacToBble AeTanu U T.4.) AOMKHbI XPaHUTbCA B
HeJOCTYNHOM AJ1A fieTel MecTe BO n3bexaHve
OMacHOCTU yayLieHus. MNepen BbINOMHeHNeM oObIX
onepauuin No YCTaHOBKe OTKAounTe Nprubop ot
3NeKTPOCeTH: CyLLeCTBYeT OMacHOCTb NOPaXeHna
3NeKTprYEeCcKM TOKOM. [pu ycTaHoBKe cobntopaiite
OCTOPOXKHOCTb, YTOObI HE MOBPEAUTb CETEBOW LLHYP
Kopnycom npubopa - onacHOCTb NoXapa u
nopaeHus 31eKTprUYecKM TOKOM. He BKntovamnTte
Nprbop A0 3aBepLUEHNA YCTaHOBKMN.




A\ He yctanaBnviBaiiTe anekTponpubop B MecTax,
rie OH MOXKeT NoABepraTbCA BO3AENCTBUIO
3KCTPeMasbHbIX YCIIOBUIN OKPYKatoLLen cpebl:
nnoxas BeHTUNAUMSA, NoHMKeHHaa (MeHee 5 °C) nnm
nosbleHHas (6onee 35 °C) Temnepatypa.

M\ Npw ycTaHoBKe nprbopa ybeanTech, YTo OH
3aHMMaeT YCTONYMBOE NOJIOXKEHWE Ha NOfY,
ONMpPasCb Ha Hero BCemm YeTbipbMsA HOXKamu. MNpu
HeoOXOAVMMOCTI OTPETYNINPYIATE HOXKN U
NpOoBepbLTe rOPU30HTANIbHOCTL NPUbopa Npw
MOMOLLY MYy3bIPbKOBOIO YPOBHS.

Ecnn nprbop yctaHaBnMBaeTCA Ha AepPeBAHHbIX
WK «MNJ1aBatoLWMx» nonax (HeKoTopble NapKeTHbIE U
NaMUHaTHbIe MaTepuanbl), 3aKpenuTe Ha Nosny
60 x 60 X 3 cM (KaK MYHUMYM) NCTa paHepbl, a 3aTem
nosoXxuTe Nprbdop NoBepX 3TOrO.

M\ NopcoeamHTe 3anNMBHOM LWNAHT (LWAAHM) K
BOOOMPOBOAHOW CETN B COOTBETCTBUM C NPaBmiamu
BaLLIer BOJOCHabKaloLLEen OpraHM3aLmm.

M\ ina mopenein MaLLWH, 3aNONHAEMbIX TONIbKO
XONOAHOW BOAOW: He MOoAKIIoUYanTe Nprnbop K CTOAKY
ropsiyero BOAOCHabXeHuA.

[na mogenen, KOTopble MOTyT UCNONb30BaTb
ropavyto Body: TeMrepartypa nogasaemon ropaden
BOAbI He fomKHa npesbiwaTb 60 °C.

CTpanbHasA MallMHa OCHaLLeHa TPaHCMOPTHbLIMU
6onTamu, NpeaoTBPALLAILLNMI BO3SMOXKHOE
noBpexaeHne BHyTPEHHNX YacTeln
BO BpeMsA TPaHCNOpTMPOBKN. lNepea BBOAOM
CTUPaNbHOW MALLUHbI
B 3KCMyaTauuto notpebyeTca yaanitb
TPaHCMOPTHYIO
CKoby (cMm. «PyKOBOACTBO MO yCTaHOBKe). [ocne
CHATNA 3aKPOWTe OTBEPCTUA ABYMA NpuiaraembiMm
3arnywKkamn. CHUMUTE HVXHIOK 3awmTy. [Inda sToro
HaKJIOHWTE CTUPASbHYIO MaLLMHY 1 NOBEPHUTE ee Ha
OOHOM U3 3aHNX HVPKHUX YITI0B. YoeauTech, uto
MaCTMACCOBaA YaCTb HVKHEN 3aLunTbl (ecnm
yCTaHOBJIEHA Ha BaLlell MOAeNN) ocTanachb B
YMAKOBKE, @ He Ha AHULLE MALUVHbI. DTO OYEeHb
BaXKHO, MOCKOSIbKY B NMPOTUBHOM Cilyyae
nacTMaccoBas YaCTb MOXKET NoBpeanTb
CTVPANbHYIO MaLLUVIHY BO BPEMA dKCrlyaTaLun.

Nepen BKNOYEHVEM NOAOKANTE HECKOSbKO
4aCoB C MOMEHTa YCTaHOBKW, YTObbI Mprbop cmor
afanTMPOBaTbCA K KNMMATUYECKNM YCITOBUAM B
NOMeLLEHN.

A\ Y6epytech, UTo BEHTUNALMOHHDIE OTBEPCTA B
OCHOBaHWUW BaLlen CTUPaNbHOM MaLWHbI (MNP NX
HanMuMn y Ballen Mofenu) He 3aKpblTbl KOBPUKOM
WA APYrMMmM MaTepranamu.

Ina nogknioyeHns npubopa K BogonpoBoay
NCNONb3yNTe NCKMIOUNTENBbHO HOBbIE WaHrv. He
MCrOsb3yMTe NOBTOPHO CTapbIl KOMMNEKT LUAHIOB.
A\ [laBnenve nonasaemolt B MaLLVHY BOAbI AOTKHO
coctaBnATb 0,1-1 Mrla.

MNHe PEMOHTUPYWTE 1 He 3aMeHANTe KaKme-nbo
4yacTu NprbopPa, ecIv B pyKOBOACTBE MO
3KCM/TyaTaLmm HET COOTBETCTBYHOLLMX YETKNX
NHCTPYKUMIA. OBbpaLlaniTech NCKIYUTENBHO B

aBTOPV30BaHHbIE LIeHTPbl MOCNIENPOAAKHOMO
o6cnyxrBaHmA. CamoCToATENbHBIA NN
HenpodeCcCnMoHasbHbI PEMOHT NOTEHLMANBbHO
CO3JaeT onacHble CUTyaLMm, KOTopble NpeaCTaBnAlT
Yrpo3y AN XN3HW 1 300POBbA NIOAEN U HAHOCAT
3HAYNTENbHDBIN YLLEePO MMYLLECTBY.

3anacHble YacTy K ObITOBbIM Nprbopam JOMKHbI
ObITb B Npofaxe B TeueHe 10 neT nocne Bbinycka
nocneaHen eguHULbI faHHOTo Nprbopa cornacHo
TpeboBaHMAM eBponenckon JnpeKTuBbl No
3KONOrn3aLuin.

YKA3AHUA NO NIEKTPUYECKOIN BE3OMNACHOCTU
A\ [Ina npn6opa [omKHa METbCA BO3MOMXHOCTb
OTKJIIOYEHNA OT 3MEKTPOCETU NOCPEACTBOM
OTCOeVIHEHUSA BUMKW OT PO3ETKM (eC/N K HEN eCTb
[OCTYM) UK C MOMOLLbKO MHOTOMOJTIOCHOTO
BbIKJIlOUaTeNA, yCTaHaBIMBAEMOTO O PO3ETKM.
Mprbop ponKeH ObITb 3a3eMIEH B COOTBETCTBIM C
HaLMOHAIbHBbIMU CTAHAAPTAMU 3NIEKTPUYECKON
6e3onacHOCTI.

M\ He ncnonb3ayiite yoavMHNTENN, pasBeTBUTENN 1
nepexofHuKN. Nocne 3aBepLUeHnsa YCTaHOBKM
3M1eKTpUYECKMEe KOMMOHEHTbI JOMKHbI ObITb
HeJOCTYMHbI ANA Nonb3oBaTtens. He ncnonb3synre
npnbop, ecnv Bol MoKpble nnmn 6ocrkom. He
NONb3ynTecb NPMOOPOM, EC/IN Y HEFO MOBPEXAEHDI
CEeTEBOW LLUHYP WM BUJIKA, €CSIN OH He paboTaeT
JOMHbIM 06Pa3oM MK GbiN NOBPEXAEH
BCNIeACTBYE yAapa Un NaeHus.

B cnyuae noBpexxaeHns ceTeBoro wHypa BO
n36exkaHne BO3HMKHOBEHUSA OMACHbIX CUTYaLMIN OH
LO/MKeH ObITb 3aMeHeH NPOV3BOANTENEM,
COTPYAHVKOM CEPBUCHOTO LieHTPa Ui
KBanMOULUNPOBaHHbIM CNeLnanncTOM: CyLLeCcTByeT
PUCK NOPAXKEHNA SNEKTPUYECKM TOKOM.

YUNCTKA N yXxoa

A\ BHYIMAHVIE: Mepen npoBeaeHieM TeXHNYECKOro
obcnyxrBaHMA Nprubopa ybeanTech B TOM, UTO OH
BbIKJIOYEH N OTCOEAMHEH OT 3NEKTPOCeTU. Bo
n36exkaHmne NosyyeHna TPpaBM UCMNOb3ynTe
3aLUMTHbIE NepyaTKy (PUCK NOTyYeHNA NOPEe30B), 1
3aLUTHYI0 06YBb (PMCK NONyYeHVA yLIn6oB);
NpoBOAMTE TEXHNYECKOE 0OCYKMBaHVE BABOEM C
KEM-NNOO - 3TO CHU3UT Harpy3Ky; HUKoraa He
NCNONb3yMTe NAPOOUNCTUTENN - CTb PUCK
NOpakeHVA NEKTPUYECKNM TOKOM.
HenpodeccnoHanbHbI PEMOHT, He Pa3peLLEHHbIN
npou3BoanTenem, MOXET CTaTb Yrpo30i Ans Bawero
310pOBbsA 1 6e30MaACHOCTY, MPOV3BOAUTESb 33 3TO
OTBETCTBEHHOCTUN He HeceT. [apaHTus, yCnoBus
KOTOPOW M3MI0XKeHbl B JOKYMEHTE, MOCTaBAEMOM
BMeCTe C YCTPOWCTBOM, HE PacNpPOCTPaHAETCA Ha
nobble gedeKTbl MV NOBPEXKAEHNA, BO3HMKLLNE B
pe3ynbraTe HenpodeCcCMoHaNbHOIrO PEMOHTA U
ob6CnyKrMBaHWA.

YTUIN3ALUUA YIIAKOBOYHOIO MATEPUAJIA

YnakoBOYHbI MaTepuran JOMycKaeT MOJIHY0 BTOPUYHYIO NepepaboTKy, 0
yYem CBUETENbCTBYET CUMBON §p) .

PasnunyHble YacTn ynakoBKM JOMXHbI ObITb YTUNM3MPOBaHbI B MOSIHOM
COOTBETCTBU C AeVCTBYOLWMMN MECTHBIMMW MPaBWIamMm Mo yTUIn3auum
OTXO[IOB.




YOAJNIEHUE B OTXO/bl CTAPOU
SJIEKTPOBbITOBOU TEXHUKIA

[laHHbIN NPYGOP M3roTOBJIEH 13 MATEPUANOB, MPUIOAHbIX K

nepepaboTKe UV MOBTOPHOMY UCMOb30BaHMIO. YTUAM3UPYiiTe

npr6op B COOTBETCTBUM C MECTHBIMY NMPABUIamMu Mo YTUAM3auum
0TX0A0B. [lononHuTeNbHyo nHGopmaLMio o NpaBunax obpalleHns

C 3M1EKTPOOBLITOBLIMM MPUGOPaMU, UX YTUAN3ALMK 1 NepepaboTke

MO>HO MOJYUYUTb B MECTHBIX FOCYAAPCTBEHHBIX OpraHax, cy»o6e cbopa
ObITOBbIX OTXOA0B UMW B MarasuHe, rae 6bi1 nprobpeTteH nprbop. JaHHasa
CTUpanbHasA MalLVHA HeCET MAapKMPOBKY B COOTBETCTBIM ¢ EBponelickon

anpekTrsor 2012/19/EU no yTunmsaumm sneKTpryeckoro 1 3N1eKTPOHHOro
ob6opynosaHua (WEEE).

Ob6ecneyums NpaBUIbHYIO YTUAM3ALMIO JAHHOTO U3Aenus, Bol nomoxeTte
npefoTBPaTUTb HEeraTUBHbIE NMOC/IEACTBYA A4S OKPYXKaloLLeln cpefbl 1
3[10pOBbA YenoBekKa.

CMMBOJ = Ha CAMOM U3ENMW UMW B COMPOBOAMNTENbHON JOKYMEHTaLmn
YKa3bIBaeT, YTo Npu yTUAN3aLMmN JaHHOTO U3AENNA C HAM Heb3A
06paLLaThcs Kak ¢ 06bIYHbIMY ObITOBBIMI OTXOAaMU. BMecTo 3Toro, ero
cnepyet caaTb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLMI MYHKT Npuema

SAFETY INSTRUCTIONS

SNEKTPUNYECKOro N aNEKTPOHHOIo OﬁOpyﬂ,OBaHMﬂ.

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

M\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

Do not attempt to force the lid open.

PERMITTED USE

&\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments: areas for communal use in blocks of
flats or in launderettes.

& Do not load the machine above the maximum
capacity (kg of dry cloth) indicated in the programme
table.

M\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

Do not use any solvents (e.g. turpentine, benzene),
detergents containing solvents, scouring powder,
glass or general purpose cleaners, or flammable
fluids; do not machine wash fabrics that have been
treated with solvents or flammable liquids.

INSTALLATION

M\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

&\ Move the appliance without lifting it by the
worktop or top lid.

A Installation, including water supply (if any) and
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or your
nearest After-sales Service. Once installed, packaging
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be stored
out of reach of children - risk of suffocation. The
appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electric shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electric shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

&\ Do not install your appliance where it may be
exposed to extreme conditions, such as: poor
ventilation, temperatures below 5 °C or above 35 °C.
&\ When installing the appliance make sure that the
four feet are stable and resting on the floor, adjusting
them as required, and check that the appliance is
perfectly to level using a spirit level.

M\ If the appliance is being installed on wood or
“floating” floors (certain parquet and laminate
materials), secure a 60 x 60 x 3 cm (at least) sheet of
plywood to the floor then place the appliance on top
of this.

A&\ Connect the water inlet hose(s) to the water
supply in accordance with the regulations of your
local water company.

A\ For cold fill only models: do not connect to the
hot water supply.

&\ For models with hot fill: the hot water inlet
temperature must not exceed 60 °C.

M\ The washing machine is fitted with transport
screws and a transport bracket to prevent damage
during transport. Before using the washing

machine you must remove the transport

bracket (see “Installation guide”). After the removal,
cover the openings with the 2 enclosed caps.
Remove the bottom protection by tilting and turning
the washing machine on one rear bottom corner.
Make sure that the plastic part of the bottom
protection (if available on the model) remains in the




packing and not in the machine bottom. This is
important, as otherwise the plastic part could
damage the washing machine during operation.
A\ After installation of the device, wait a few hours
before starting it so that it acclimates to the
environmental conditions of the room.

N\ Make sure that the ventilation openings in the
base of your washing machine (if available on your
model) are not obstructed by a carpet or other
material.

&\ Use only new hoses to connect the appliance to
the water supply. The old hose-sets should not be
reused.

M\ The supply water pressure must be in the 0.1-

1 MPa range.

M\ Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Use only
authorized After-sales Service. Self or non-
professional repair may lead to dangerous incident
resulting in live or health threatening and/or
significant property damage.

The spare parts for the household machine will be
available for 10 years after placing the last unit on the
market as dictated by the European Ecodesign
regulation.

ELECTRICAL WARNINGS

M\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the wiring
rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.
M\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has

been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

/N WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be
sure to handle by two persons (reduce load); never
use steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle
symbol ¥ .

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For
further information on the treatment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the collection service
for household waste or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical and

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

electronic equipment.
' DA
VIGTIGT AT LASE OG OVERHOLDE

Laes disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet tages i
brug. Opbevar dem i naerheden til senere reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet med
vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal laeses
og overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for manglende overholdelse af disse sikkerhedsregler,
for uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
indstillinger.

M\ Meget sma bearn (0-3 &r) skal holdes p3 afstand af
apparatet. Sma bgrn (3-8 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af barn pa 8 ar og derover, og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og
viden, hvis disse er under opsyn eller er oplaert i
brugen af apparatet pa en sikker made og, hvis de
forstar de involverede farer. Bern ma aldrig lege med
apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke

foretages af bgrn, medmindre de er under opsyn.
Forsa@g ikke at dbne laget med trykkraft.

TILLADT BRUG
M\ GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjzelp af et eksternt teendingssystem, som
f.eks. en timer, eller af et separat flernbetjent system.
A Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
samt til brug: | kekkenet pa arbejdspladser, kontorer
og/eller forretninger; Pa landbrugsejendomme; Af
kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser; Faellesomrader i
beboelsesejendomme eller m@ntvaskerier.
A\ Fyld ikke maskinen til over den anfgrte maksimale
kapacitet (kg tart tgj) i programoversigten.

Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes udendaers.
A\ Brug aldrig oplasningsmidler (f.eks. terpentin,
benzen), vaskemidler med oplasningsmidler,




skurrepulver, glas eller almindelige rensemidler eller
brandbare vaesker. Vask aldrig stoffer, der er
behandlet med oplasningsmidler eller breendbare
vaesker.

INSTALLATION

A\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages af
to eller flere personer - risiko for skader. Brug
beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.

A\ Flyt vaskemaskinen uden at Igfte den i toppladen
eller overstykket.

A Installation, inklusive vandforsyning (om forudset),
elektriske tilslutninger, og reparation skal udferes af
en kvalificeret tekniker. Reparér eller udskift ingen af
apparatets dele, medmindre dette er udtrykkeligt
anfert i brugsvejledningen. Hold bgrn vaek fra
installationsomradet. Kontrollér, at maskinen ikke er
blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller den naermeste serviceafdeling,
hvis der er problemer. Efter installation skal
emballagen (plastik-, flamingodele etc.) opbevares
udenfor barns reekkevidde - kvaelningsrisiko. Tag
stikket ud af stikkontakten far, der udferes enhver
form for installationsindgreb - risiko for elektrisk stad.
Kontrollér at apparatet ikke beskadiger el-kablet
under installationen - brandfare eller risiko for
elektrisk sted. Teend forst for apparatet, nar
installationen er fuldfert.

M\ Installér ikke apparatet, hvor det kan blive udsat
for ekstreme forhold, sdsom: darlig ventilation,
temperaturer under 5 °C eller over 35 °C.

A\ Kontrollér, at alle fire fadder str stabilt og sikkert
pa gulvet, og regulér dem efter behov. Kontrollér
desuden, at apparatet er perfekt nivelleret ved hjeelp
af et vaterpas.

M\ Hvis apparatet installeres pa et gulv af tree eller pa
et “flydende” gulv (visse parketgulve og
laminatmaterialer), skal der fastgares en plade af
krydsfiner pa (mindst) 60 x 60 x 3 cm til gulvet hvorpa
xparatet skal stilles.

Forbind vandets indlgbsslange/-slanger med
vandforsyningen, i henhold til det lokale vandvaerks
regler.

&\ Kun for koldvandsmodeller: Forbind ikke til den
varme vandforsyning.

A\ For varmtvandsmodeller: det varme vands
temperatur ma ikke overstige 60 °C.

M\ Vaskemaskinen er udstyret med transport- skruer
og et transportbeslag, for at forebygge beskadigelse
under transport. Far brug af vaske- maskinen, skal
man flerne transport- beslaget (se
“Monteringsvejledningen”). Daek hullerne til med de
2 medfglgende haetter, nar det er fjernet. Fjern
bundens beskyttelse, ved at vippe vaskemaskinen og
dreje den om det ene nedre hjgrne. Kontrollér, at
plastikdelen af bundens beskyttelse (hvis tilgeengelig
pa modellen) bliver i emballagen og ikke pa bunden
af maskinen. Dette er vigtigt, da plastikdelen i
modsat fald vil kunne udgve skade pa
vaskemaskinen under brug.

&\ Vent med at starte anordningen, til et par timer
efter installation, sa det kan akklimatisere i forhold til
miljgforholdene i rummet.

A\ Serg for, at ventilations&bningerne i bunden af
vaskemaskinen (afhaengigt af model) ikke er daekket
til af et teeppe eller andet materiale.

&\ Der m& kun bruges nye slanger til at forbinde
apparatet til vandforsyningen. De gamle slanger ma
ikke genanvendes.

&\ Vandforsyningens tryk skal falde inden for
intervallet 0,1-1 MPa.

&\ Reparér eller udskift ingen af apparatets dele,
medmindre dette er udtrykkeligt anfort i
brugsvejledningen. Brug kun den autoriserede
eftersalgsservice. Hiemmegjorte eller uprofessionelle
reparationer kan forarsage alvorlige, ogsa livsfarlige,
ulykker og/eller betydelige skader pa ejendom.

& Reservedelene til husholdningsapparatet vil veere
tilgeengelige 10 ar efter den sidst markedsfarte
enhed, sddan som foreskrevet i det europaeiske
direktiv om Ecodesign.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A\ Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten ved
at tage stikket ud eller ved hjeelp af en multi-polet
afbryder, der er anbragt for stikkontakten i henhold
til el-reglerne, og apparatet skal jordforbindes i
overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

&\ Der mé ikke anvendes forleengerledninger eller
multistikdaser. Efter endt installation ma der ikke
veere direkte adgang til de elektriske dele. Rer aldrig
ved apparatet, hvis du er vad eller har bare fadder.
Anvend ikke dette apparat, hvis stramkablet eller
stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har vaeret
tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages af
en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for personskade
- risiko for elektrisk stad.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

&\ ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er slukket og at
stikket er trukket ud af stikkontakten, for der udferes
nogen form for vedligeholdelsesindgreb. Brug
beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse) og
sikkerhedssko (risiko for kontusion) for at undga risiko
for personskade; sgrg for, at handteringen udferes af
to personer (reduktion af belastningen); anvend
aldrig damprensere (risiko for elektrisk stad). Ikke-
professionelle reparationer, der ikke er godkendt af
fabrikanten, kan medfgre risici for sundhed og
sikkerhed, som fabrikanten ikke kan holdes ansvarlig
for. Enhver defekt eller skade forarsaget af ikke-
professionel reparation eller vedligeholdelse er ikke
daekket af garantien, hvis vilkar er beskrevet i
dokumentet, der leveres sammen med enheden.
BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100 % og er maerket med genbrugssymbolet
9, A

e
Emballagen bgr derfor ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes i




overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal skrottes i
henhold til geeldende lokale miljgregler for bortskaffelse af affald. Kontakt
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller den forretning, hvor
apparatet er kabt, for at indhente yderligere oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af elektriske husholdningsapparater. Dette
apparat er maerket i overensstemmelse med det europaeiske direktiv

2012/19/EF, om affald af elektronisk og elektrisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjeelper man med til at
forhindre negative konsekvenser for miljget og folkesundheden.

Symboletg pa produktet eller den ledsagende dokumentation angiver,
at dette produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa naermeste opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr.

TURVALLISUUSOHJEET

|

. FI

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA
ON NOUDATETTAVA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa.
Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.
Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia; niita on aina
noudatettava. Valmistaja kieltaytyy kaikesta
vastuusta, jos naita turvallisuusohjeita ei noudateta
tai jos laitetta kaytetaan sopimattomasti tai saatimet
asetetaan virheellisesti.

A\ Pikkulapset (0-3-vuotiaat) on pidettava loitolla
laitteesta. Hieman isommat lapset (3—8-years) on
pidettava loitolla laitteesta, ellei heita valvota
jatkuvasti. Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat
lapset seka fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti
rajoitteiset tai kokemattomat ja taitamattomat
henkil6t ainoastaan, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkilo valvoo tai opastaa heita laitteen
kaytOssa ja osoittaa mahdolliset vaaratilanteet.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- ja huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

Ala yrita avata vakisin kantta.

SALLITTU KAYTTO

A\ HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen,
tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

M\ Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkilston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistoissa; maataloissa; asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa ja
muissa asuinymparistoissa; yhteisesti kaytdssa olevat
alueet asuintaloissa tai itsepalvelupesuloissa.

A\ Al ylits ohjelmataulukossa ilmoitettu
maksimitayttomaaraa (kiloa kuivia tekstiileja).

M\ Taté laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttéon.
Ala kayta laitetta ulkotiloissa.

M\ Ala kdyta mitaan livotteita (esim. tarpéattia,
bentseenia), liuotteita sisaltavia pesuaineita,
hankausjauhetta, lasinpesuun tai yleispuhdistukseen
tarkoitettuja aineita tai syttyvia nesteita; ala pese
koneessa liuottimilla tai syttyvilla nesteilla kasiteltyja
tekstiileja.

ASENNUS

A\ Laitteen siirtdmisessa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a - loukkaantumisen vaara.
Kdyta suojakasineita purkamisen ja asennuksen
aikana - leikkaantumisvaara.

M\ Ala nosta laitetta tyStasosta tai ylikannesta

siirtaessasi sita.

A Asennus, mukaan lukien vesikytkennit (jos niita
on), sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtaviksi. Ala korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttdohjeessa
nimenomaan nain kehoteta. Pida lapset loitolla
asennuspaikasta. Kun olet purkanut laitteen
pakkauksesta varmista, etta se ei ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos havaitset ongelmia, ota
yhteytta jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopalveluun. Kun asennus on suoritettu,
pakkausjatteet (muovi, styrox-osat, jne.) on
sailytettava poissa lasten ulottuvilta -
tukehtumisvaara. Laite on kytkettava irti
sahkoverkosta ennen mitaan asennustoimenpiteita
- sahkdiskun vaara. Varmista asennuksen aikana, etta
laite ei vaurioita virtajohtoa — tulipalon tai sahkoiskun
vaara. Kaynnista laite vasta kun asennus on viety
tdysin loppuun asti.

M\ Ala asenna laitetta paikkaan, jossa se altistuu
aarimmiaisille olosuhteille kuten: huono tuuletus,
lampdtila alle 5°C tai yli 35°C.

A\ Laitteen asennuksen yhteydessé on varmistettava,
etta kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; saada niita
tarvittaessa tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta
vesivaa‘an avulla, etta laite on taysin vaakasuorassa.
/N Jos laite asennetaan puulattialle tai "uivalle”
lattialle (eraat parketit ja laminaattimateriaalit), on
lattialle asetettava 60 x 60 x 3 cm (vahintaan)
vanerilevy, jonka paalle laite sijoitetaan.

M\ Kiinnita vedenottoletku(t) vesijohtoverkkoon
paikallisen vesilaitoksen ohjeiden mukaisesti.

M\ Vain kylmaan veteen kytkettavat mallit: dl3 kytke
laitetta kuuman veden syottoon.

M\ Kuumaan veteen kytkettavat mallit: kuuman
veden tulolampdtila ei saa olla yli 60 °C.

M\ Pesukone on varustettu kuljetusta varten
ruuveilla ja kuljetuskannattimella vaurioiden
valttamiseksi kuljetuksen aikana. Ennen pesukoneen
kayttoonottoa sinun on poistettava kuljetuskannatin
(katso "Asennusopas”). Poistamisen jalkeen peita
aukot mukana toimitetuilla tulpilla (2 kpl). Poista
pohjan suojus kallistamalla pesukonetta ja
kaantamalla sen toisen takakulman varaan. Varmista,
etta pohjan suojuksen muovinen osa (jos olemassa
kyseisessa mallissa) jaa pakkaukseen eika koneen
pohjaan. Tama on tarkeaa siksi, etta muovinen osa




saattaisi vahingoittaa pesukonetta sen toiminnan
aikana.

A\ Laitteen asentamisen jilkeen on odotettava
muutamia tunteja ennen sen kdynnistamista, etta se
ehtii sopeutua huoneen ymparistdolosuhteisiin.

M\ Varmista, etta pesukoneen pohjassa olevat
ilmanvaihtoaukot (mallista riippuen) eivat ole maton
tai muun materiaalin peitossa.

A\ Laitteen saa kytkea vesijohtoverkkoon vain
uudella letkulla. Vanhoja letkuyhdistelmia ei saa
kayttaa uudelleen.

M\ Tuloveden paineen tulee olla vilillé 0,1-1 MPa.

A\ Al korjaa laitetta tai vaihda mitdan sen osaa ellei
ndin nimenomaisesti neuvota kayttdoppaassa. Kayta
ainoastaan valtuutettua myynninjalkeista palvelua.
Omatoiminen tai ei-ammattimainen korjaus voi
aiheuttaa vakavia onnettomuuksia, joista seuraa
elamaa tai terveytta uhkaava ja/tai huomattava
omaisuusvahinko.

M\ Kodinkoneen varaosia on saatavilla 10 vuotta
tuotteen viimeisen yksikon markkinoille
saattamisesta eurooppalaisen
ekosuunnitteludirektiivin mukaisesti.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

A Laite on voitava kytked irti sahkéverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkdista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ Al kayta jatkojohtoja, jakorasioita tai adaptereita.
Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat saa olla
kayttajan ulottuvilla. Al kayta laitetta kun olet marka
tai kun olet paljain jaloin. Ala kayta tata laitetta, jos
virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos laite ei
toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

A Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden

estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen
huoltohenkil6 tai vastaava pateva henkilo —
sahkoiskun vaara.

PUHDISTUS JA HUOLTO

A\ VAROITUS: Varmista, ett laite on sammutettu ja
etta se on irrotettu sahkovirrasta ennen mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin ryhtymista. Henkilévahinkojen
ehkaisemiseksi on kaytettava suojakasineita
(haavojen syntymisen vaara) ja turvakenkia
(ruhjevammojen vaara); kasittelyyn tarvitaan kahta
henkiloa (kuormituksen vahentamiseksi); ala koskaan
kayta hoyrypesuria (sahkoiskuvaara). Muiden kuin
ammattilaisten suorittamat korjaukset, joihin ei ole
valmistajan lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- ja
terveysriskeja, joista valmistaja ei ole mitenkaan
vastuussa. Muiden kuin ammattilaisten suorittamista
korjauksista ja huoltotoimenpiteista aiheutuvat viat
tai vauriot eivat kuulu takuun piiriin missaan
tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu yksikon
mukana toimitetussa asiakirjassa.
PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettdvasta materiaalista ja
siind on kierratysmerkki ¢ .

Pakkauksen osia ei saa heittda roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maaraysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO JA
HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierrdtettdvista tai uusiokdyttoon soveltuvista
materiaaleista. Havita laite paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.
Lisatietoja sahkokayttdisten kodinkoneiden kasittelystd, materiaalin
kerddmisesta ja kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta
tai liikkeest3, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty sahko- ja
elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE-direktiivin (Waste Electrical and
Electronic Equipment) 2012/19/EU mukaisesti.

Varmistamalla, etta tuote poistetaan kdytosta asianmukaisesti, voidaan
auttaa estdmaan ymparisto- ja terveyshaittoja.

Symboli E tuotteessa tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa tarkoittaa, ettd
sitd ei saisi kasitelld kotitalousjdtteend, vaan se on toimitettava tilanteen
vaatimaan kerdyskeskukseen sahké- ja elektroniikkaromun kierratysta
varten.

SIKKERHETSREGLER

: ' NO
VIKTIG MA LESES OG RESPEKTERES

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar i bruk
apparatet. Oppbevar de i nzerheten for fremtidig
referanse.

Disse instruksene og selve apparatet gir viktige
sikkerhetsmeldinger, som alltid ma respekteres.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
unnlatelse av a fglge disse sikkerhetsinstruksjonene,
for uegnet bruk av apparatet eller feil innstilling av
kontroller.

A\ Sveert sma barn (0-3 &r) m& holdes unna
apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes unna
apparatet med mindre de holdes under kontinuerlig
oppsyn. Barn fra 8 ar og oppover og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring og
kunnskap kan kun bruke dette apparatet under tilsyn
eller hvis de har fatt opplaering i trygg bruk og forstar

farene det innebaerer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjerings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a vaere under tilsyn.
Bruk ikke krefter for a dpne lokket.

TILLATT BRUK

A\ FORSIKTIG: Apparatet er ikke ment til & betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et
separat fiernkontrollsystem.

N\ Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjgkken for butikkansatte, pa
kontorer eller pa andre arbeidsplasser; garder; av
gjester pa hotell, motell, bed & breakfast og andre
overnattingssteder; fellesomrader i blokker eller
leiligheter eller ved vaskerier.

A\ Legg ikke mer tgy inn i maskinen enn maksimal




kapasitet (kg tert tey) angitt i programtabellen.

A\ Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk.
Apparatet ma ikke benyttes utenders.

M\ Bruk ikke losemiddel (feks. terpentin, benzen),
vaskemiddel som inneholder Iagsemiddel,
skurepulver, glass- eller universale rengjgringsmiddel,
eller lett antennelige vaesker; Du ma ikke
maskinvaske tekstiler som er behandlet med
lgsemidler eller brannfarlige vaesker.

MONTERING
A\ Flytting og montering av produktet ma utfgres av
to eller flere personer - fare for skade. Bruk
beskyttende hansker for a pakke ut og installere -
fare for kutt.
M\ Beveg pé apparatet uten 3 Iofte det etter
arbeidsplaten eller topplokket.
M\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis dette
er aktuelt), elektrisk tilkopling og reparasjoner ma
utferes av kvalifiserte teknikere. Du ma ikke reparere
eller skifte ut noen deler ved apparatet dersom dette
ikke er uttrykkelig angitt i bruksanvisningen. Hold
barn pa sikker avstand fra installasjonsomradet. Etter
utpakkingen ma du forsikre deg om at apparatet ikke
er blitt skadet under transporten. Dersom du
oppdager noen problemer, ma du kontakte
forhandleren eller Etter-Salgs Service. Nar apparatet
er installert, ma emballasjeavfall (plast, deler i
styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig for barn -
fare for kvelning. Apparatet ma alltid frakobles
stromnettet for installasjonen - fare for elektrisk stot.
Under monteringen ma du pase at stremledningen
ikke kommer i klem og blir skadet - fare for brann
eller elektrisk stat. Apparatet ma ikke startes far
installasjonen er fullfert.
M\ Apparatet mé ikke installeres i omgivelser hvor det
utsettes for ekstreme forhold, som: darlig ventilasjon,
temperaturer lavere enn 5 °C eller over 35 °C.
M\ Nar du installerer apparatet ma du kontrollere at
alle de fire beina star stett og godt pa gulvet, juster
de dersom det er ngdvendig, og kontroller at
Xparatet star helt i plan ved a benytte et vater.
Dersom apparatet installeres pa tregulv eller
"flytende” gulv (enkelte parkett- og
laminatmaterialer), fest et 60 x 60 x 3 cm lag (minst)
med kryssfiner til gulvet far du plasserer apparatet pa
det.
A\ Koble slangen/slangene for vanntilfarsel til
vannkranen i henhold til gjeldende forskrifter til ditt
lokale vannverk.
& Modeller som utelukkende fylles med kaldt vann:
Ma ikke tilkoples varmtvannskranen.
M\ For modeller som fylles med varmt vann:
temperaturen pa varmtvannsinntaket ma ikke
overskride 60 °C.
&\ Vaskemaskinen er monterte med transport- skruer
og transportbrakett for a hindre skade under
transporten. Far du tar i bruk vaske- maskinen ma du
flerne transport- braketten (se
“Installasjonsveiledningen”). Etter at du har fjernet
disse ma du dekke til hullene med de 2 hettene som

medfalger. Fjern beskyttelsen under vaskemaskinen
ved a vippe vaskemaskinen opp og snu den mens
den stgttes pa ett av hjgrnene bak. Pase at plastdelen
pa bunnbeskyttelsen (hvis denne er tilgjengelig pa
modellen) forblir veerende i emballasjematerialet og
ikke i maskinbunnen. Dette er sveert viktig, ellers vil
den kunne skade maskinen nar den er i bruk.

A\ Etter installasjonen av enheten m3 en vente noen
fa timer for den startes slik at den akklimatiserer seg
til miljgforholdene i rommet.

M\ Pass pa at ventilasjons&pningene nederst pa
vaskemaskinen (gjelder ikke alle modeller) ikke
blokkeres av et teppe eller annet material.

A\ Bruk kun nye slanger ved tilkobling av apparatet til
vannkranen. De gamle settene med slanger bar ikke
brukes pa nytt.

M Trykket i vanninntaket mé befinne seg innen
intervallet 0,1-1 MPa.

I\ Ikke reparer eller skift ut noen av apparatets deler,
sa fremt det ikke stdr spesifikt oppagitt i
bruksanvisningen. Bruk kun autorisert
ettersalgsservice. Reparasjoner utfgrt pa egenhand
eller av ufagkyndige kan fere til alvorlige ulykker med
livs- og helsetruende skader og/eller betydelige
materielle skader.

A\ Reservedeler for husholdningsapparat vil veere
tilgjengelige i 10 ar etter at siste apparat kom pa
markedet i henhold til det europeiske
gkodesigndirektivet.

ELEKTRISKE ADVARSLER

N\ Det ma vaere mulig & koble apparatet fra
stromforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stopselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet
bryter montert ovenfor stikkontakten i henhold til
regler for montering av ledninger og apparatet ma
jordes i samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

A Ikke bruk skjeteledninger, multi-stikkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke vaere
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfotet. Bruk ikke dette apparatet
dersom stremledningen eller stgpselet er skadet, hvis
det ikke fungerer som det skal, eller dersom det er
skadet eller har falt ned.

A\ Hvis stremledningen er skadet, m3 den erstattes
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for & unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stat.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

/N ADVARSEL: Pase at apparatet er slatt av og koblet
fra stramforsyningen far du utfgrer vedlikehold. Bruk
vernehansker for @ unnga fare for personskader (fare
for sardannelse) og vernesko (fare for knusingsskade);
sorg for at apparatet handteres av to personer (for a
redusere lasten); bruk aldri damprengjgringsutstyr
(fare for elektrisk stot). Ikke profesjonelle reparasjoner
som ikke er godkjente av produsenten kan fgre til
fare helse og sikkerhet, som produsenten ikke kan
holdes ansvarlig for. Enhver feil eller skade forarsaket




av ikke profesjonelle reparasjoner eller vedlikehold vil
ikke bli dekket av garantien, garantivilkarene er
beskrevet i dokumentet som leveres sammen med
enheten.

AVHENDING AV EMBALLASJE

Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart material, og er merket med
resirkuleringssymbolet @79 .

De forskjellige delene av emballasjematerialet ma derfor avhendes ifglge
gjeldende miljoforskriftene til de lokale myndighetene.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Apparatet er fremstilt av material som kan resirkuleres eller brukes

om igjen. Apparatet ma avfallsbehandles i samsvar med lokale
bestemmelser angdende avfallsbehandling. For mer utfyllende
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av elektriske
husholdningsapparater, kan du kontakte de kompetente lokale
styresmaktene, det lokale renholdsverket eller butikken der du kjgpte
husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i henhold til det
Europeiske direktivet 2012/19/EU, Elektrisk og elektronisk avfall (WEEE).
Ved & serge for at dette produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du til 8
forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene feil avfallshandtering
av dette produktet kan forarsake.

Symbolet E pa produktet eller pa de vedlagte dokumentene, indikerer at
det ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

SAKERHETSFORESKRIFTER

|
SV
VIKTIGT ATT LASA OCH RESPEKTERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem till hands for
framtida bruk.

Dessa instruktioner och sjalva apparaten ger viktiga
sakerhetsvarningar, som maste iakttas hela tiden.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
underlatenhet att folja dessa sakerhetsinstruktioner,
for olamplig anvandning av apparaten eller vid
felaktig installning av kontrollerna.

& Mycket smé barn (0-3 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten forutom om de halls under
standig tillsyn. Barn fran 8 ars alder och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller bristande erfarenhet och kunskap far lov att
anvanda produkten om de halls under uppsikt eller
om de har fatt instruktioner om hur produkten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de
forstar vilka faror det innebar. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte
utforas av barn utan tillsyn.

Oppna inte luckan med vald.

TILL[?\TEN ANVANDNING
A\ FORSIKTIGHET: Apparaten &r inte avsedd att drivas
med hjalp av en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
M\ Den hiér apparaten ar avsedd for hushalisbruk och
liknande typ av anvandning, som t.ex: i personalrum i
butiker, pa kontor och andra arbetsplatser i fritidshus
av kunder pa hotell, motell och andra
inkvarteringsanlaggningar; omraden for gemensam
anvandning i lagenheter eller i tvattrum.
M\ Fyll inte maskinen med mer dn den maxkapacitet
(kg torra klader) som anges i programtabellen.
Denna apparat ar inte avsedd for professionellt
bruk. Anvand inte produkten utomhus.
M Anviand inte [6sningsmedel (t.ex. terpentin,
bensin), tvattmedel som innehaller [6sningsmedel,
skurpulver, glasrengoringsmedel, allmanna
rengdringsmedel eller brandfarliga vatskor.
Maskintvatta aldrig material som behandlats med
|6sningsmedel eller brandfarliga vatskor.

INSTALLATION
N\ Apparaten ska hanteras och installeras av minst
tva personer - risk for skada. Anvand skyddshandskar

for uppackning och installation - risk for skarskada.
Flytta apparaten utan att ta tag i toppskivan eller
det 6vre locket for att lyfta den.
A Installation, inklusive vattentillforsel
(i forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig tekniker.
Reparera eller byt inte ut delar pa produkten om
detta inte direkt rekommenderas i bruksanvisningen.
Hall barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Packa upp produkten och kontrollera att den inte har
skadats under transporten. Kontakta din
aterforsaljare eller narmaste kundservice om du
upptacker nagot problem. Efter installationen ska
forpackningsavfallet (delar av plast, polystyren osv.)
forvaras utom rackhall for barn — risk for kvavning.
Apparaten ska kopplas bort fran stromforsérjningen
innan ndgon installationsatgard utfors — risk for
elchock. Under installation, se till att apparaten inte
skadar natkabeln - risk for brand eller elchock.
Aktivera apparaten endast nar installationen har
slutforts.
& Installera inte apparaten pa en plats dir den kan
utsattas for extrema forhdllanden sasom: dalig
ventilation, temperaturer under 5 °C eller 6ver 35 °C.
M\ Néar apparaten installeras ska du sakerstilla att de
fyra fotterna ar stabila och star pa golvet. Justera
dem om nddvandigt och kontrollera att apparaten ar
helt plan med hjalp av ett vattenpass.
&\ Om apparaten installeras pa trigolv eller pa
"flytande” golv (vissa parkettgolv och laminatgolv)
ska man sakra en plywoodskiva pa 60 x 60 x 3 cm
(minst) pa golvet och sedan stalla apparaten pa
denna skiva.
A Anslut tilloppsslangen (eller slangarna) till
vattennatet enligt gallande lokala bestammelser.
A\ For modeller med kallvattenintag enbart: Anslut
inte till varmvattenledningen.
A\ For modeller med varmvattenintag:
vattentemperaturen far inte 6verskrida 60 °C.
A\ Tvéttmaskinen &r forsedd med transport-
skruvar och ett transportskydd for forhindra skador
under transport. Innan tvattmaskinen anvands maste
du ta bort transport- skyddet (se “Installationsguide”).
Efter borttagning ska 6ppningarna tackas med de
fyra medfdljande kaporna. Ta bort bottenskyddet
genom att vinkla och vanda tvattmaskinen pa ett av




plastdel (om sadan finns pa din modell) stannar kvar i
emballaget och inte pa maskinens botten. Detta ar
viktigt eftersom plastdelen annars kan skada
tvattmaskinen under anvandning.

M\ Vinta nagra timmar efter installationen innan du
startar produkten sa att den anpassas till rummets
temperaturforhallanden.

A\ Se il att ventilationsdppningarna i sockeln pa
tvattmaskinen (i forekommande fall) inte blockeras
av en matta eller ndgot annat foremal.

A\ Anvind bara nya slangar for att ansluta apparaten
till vattennatet. De gamla slanguppsattningarna far
inte dteranvandas.

M\ Trycket pa inloppsvattnet ska vara inom intervallet
0,1-1 MPa.

A\ Reparera eller byt inte ut ndgon del av maskinen
savida det inte specifikt anges i anvandarhandboken.
Anvand endast auktoriserad service efter forsaljning.
Reparationer pa egen hand eller icke professionella
kan leda till livsfarliga olyckor och/eller betydande
skador pa egendom.

&\ Hushéllsmaskinens reservdelar finns tillgéngliga i
tio ar efter att den sista enheten har slappts ut pa
marknaden, enligt vad som foreskrivs i den
europeiska forordningen om ekodesign.

ELEKTRISKA VARNINGAR

A\ Det méste alltid kunna ga att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller med
hjalp av en flerpolig strombrytare som installeras fore
eluttaget enligt kabeldragningsbestammelserna.
Dessutom ska apparaten jordas i enlighet med
nationella elstandarder.

A Anvind inte forlangningskablar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga att
komma at de elektriska komponenterna. Anvand inte
apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand inte

skadad, om den inte fungerar som den ska eller om
den har skadats eller fallit ned pa golvet.

A Om nitkabeln dr skadad ska den bytas ut mot en
identisk av tillverkaren, tillverkarens servicesagent
eller liknande kvalificerad tekniker for att undvika
fara — risk for elchock.

RENGORING OCH UNDERHALL

M\ VARNING: Férsakra dig om att apparaten &r
avstangd och bortkopplad fran elnatet innan nagot
underhallsarbete paborjas. Anvand skyddshandskar
(risk for sarbildning) och skyddsskor (risk for
blamarken) for att undvika risk for personskada. Se till
att hantera enheten med tva personer (minska
belastningen). Anvand aldrig angtvatt (risk for elstot).
Icke-professionella reparationer som inte har
godkants av tillverkaren kan leda till en risk for halsa
och sakerhet som tillverkaren inte kan hallas ansvarig
for. Eventuella fel eller skador orsakade av icke-
professionella reparationer eller icke-professionellt
underhall tacks inte av garantin, vars villkor beskrivs i
dokumentet som levererades med enheten
BORTSKAFFANDE AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar av
atervinningssymbolen ¢ .

Darfor ska de olika delarna av forpackningen kasseras pa ett ansvarsfullt
satt och i enlighet med géllande lokala bestdmmelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER
Denna produkt &r tillverkad av material som kan dteranvandas eller
atervinnas. Kassera den enligt lokala bestdmmelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, dtervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjénst eller butiken dar apparaten inhandlades.
Denna produkt ar markt i enlighet med direktivet 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).
Genom att sakerstalla att denna produkt bortskaffas pa ett korrekt

satt hjalper du till att forhindra negativa konsekvenser pa miljon och
manniskors halsa.

Symbolen g pa produkten eller pa den medfdljande dokumentationen
anger att den inte ska hanteras som hushallsavfall, utan ska lamnas in till
en ldmplig insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKIU
BE3MEKU

utrustning.
I
- UK

BAXKJINBI MPABUJIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU

TA AKUX Cnig AOTPUMYBATUCA

[Nepen BUKOPUCTAHHAM Npuniagy NpounTanTe i
IHCTPYKLI 3 TeXHiKK 6e3nekn. 36epexiTb ix Ans
BUKOPWCTaHHA Y Maiby THbOMY.

Y Wi iHCTPYKUIT Ta Ha caMoMy nNpunagi MicTATbCA
BaXKNMBI MonepeaXeHHA Npo Hebe3neky, Aki cnif
NPOYNTaTK | 3aBXAN BUKOHYBATW. BUPOBHIK He Hece
»OJHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HeJOTPUMAHHSA LINX
IHCTPYKLUIN 3 TEXHIKN 6e3neKn, 3a HeHanexHe
BUKOPWCTaHHA Npuniagy abo HenpaBusibHe
HaNaLTyBaHHA efleMeHTIB YNpaBniHHSA.

/\ He pozBonaiite ManeHbKm gitam (Big 0 1o 3
POKIB) nigxognTn oo npunagy. He gossonante
ManeHbK1M Aitam (Big 3 A0 8 pOKiB) NiAXoANTN HAATO
6nu13bko oo npunagy 6e3 noctiiHoro Harnagy. [lo
KOPUCTYBaHHA NPWIagoM OMyCKaloTbCA OiTH BiKOM
Bif 8 pOKiB, 0cOOM 3 Gi3NUYHMMM, CEHCOPHUMMN UK
PO3yMOBMMI BajaMi, @ TAKOXK 0COOU, AKI MatoTb

He3HaYHWI JOCBIA UM 3HAHHSA LLOAO BUKOPUCTaHHA
LIbOro Npuiagy, vLle 3a yMOBWY, LLO TaKi ocobu
OTpUManu iHCTPYKLUIT woao 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA NpWnagy, PO3yMmitoTb MOXIVBUN
pu3nK abo BUKOPUCTOBYIOTb NPWaZ, Nig Harnagom
0cCi6, Lo BiANOBIAaloTb 3a iXHI0 6e3neky. He
[03BONANTE AITAM rpaTnca 3 npunagom. He
[03BONANTE AiTAM BUKOHYBATK YMLLEHHA Ta
ob6cnyroByBaHHA Npuniagy 6e3 Harnagy 4OpOoC/X.
He 3acTtocoByiTe cnny npu BIAKPVBAHHI KPULLIKK.

O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA
OBEPEXHO: Llen npunag He npm3HayeHo AnA
yNpassliHHA 30BHILUHIM MPUCTPOEM AJA
nepemMnKaHHsA, HanpvKnag, TanMepomM abo oKpemoto
CUCTEMOIO ANCTAHLINHOMO KepyBaHHS.
A\ Lein npyinag nprisHaueHo 418 BYUKOPUCTaHHA B
nobyTOBMX i MOAIOHMX YMOBAX, HAaNPUKIa Takux: B




KYXOHHMX 30HaxX Mara3uHiB, 0QiciB Ta iHLIMX poboumnx
cepenoBuL; Y GepMepCbKMX rOCNoaapcTBax;
KNiEHTaMW B rotensax, MoTesAx, XocTenax n iHWnx
YKUTNOBUX NPUMILLIEHHAX; MPUMILLEHHAX ANA
CMiNbHOrO KOPUCTYBAHHA B XXMUTI0BMX OyanHKax abo
B NpanbHAX.

He 3aBaHTaxywnTe npunag, 6inbLue makcMmanbHOI
MICTKOCTI (Kr CyXoro ogsry), 3a3HayeHoi B
KorpaMHiIﬁ TabnuuLi.

Llen npucTpin He npusHauyeHnn ans
npodeciiHOro BUKOPUCTaHHA. He KopucTyntecsa
Kvma,qom Ha By”nuLi.

3a60pOHAETHCA BUKOPVCTOBYBATU PO3UYNHHUKN
(Hanpuknag, ckunugap, 6eH30M TOLLO), MUHI 3acobu,
LLIO MICTATb PO3YNHHMKM, MOPOLLKN ANA YMLLEHHS,
MUINHI 3acobu ans ckna abo 3aranbHOro
NPU3HaYeHHA Ta Terko3auMuCTi PigyHK; He NepiTb y
MaLLVHi TKaHUHW, Wo 6ynn o6pobneHi
PO3YMHHMKaMK a0 NErko3anMmUCTMU PigUHaMK.

YCTAHOBJIEHHA
A\ BctaHOBREHHs | 06CNyroByBaHHA NpUagy MaloTb
BUKOHYBATU LLLOHAMMEHLLIE [1Bi 0COOU — iCHYE pU3NK
TpaBMyBaHHS. [ig Yac po3nakyBaHHA Ta
BCTAHOBJIEHHA Npunagy BI/IKOpI/ICTOByI/ITe 3aXMCHi
pyKaBuLi — iCHy€ pU3nK I'IOpI3IB

NepecyBanTe npunag, He NigHiMaKum Noro 3a
pobouy NOBepPXHI0 ab0 BEPXHIO KPULLIKY.

YCTaHOBMEHHSA, BKIIIOUAoUK MigKIloYeHHA
BOJOMNOCTAYaHHSA (32 HAABHOCTI), BUKOHAHHS
eNeKTPUYHIX 3'€HaHb, | PEMOHT Ma€E BUKOHYBaTu
KBanidpikoBaHWI nepcoHan. He peMoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XOAHY YaCTUHY Npunagy, AKLWO B
IHCTPYKUIT 3 eKcnayaTtauil NPAMO He BKa3aHo, WO ue
HeobXxiaHO 3pobuTn. He go3BonanTte aitam
HabNMXKaTUCb JO MiCLLA YCTAHOBIEHHS.
Po3nakyBasLwm npunag, nepesipTe, U/ Ha HbOMY
HeMa€ NoLLKOAKeHb MiC/A TPAHCNOPTYBaHHA. Y
BUMAAKY BUHVKHEHHSA NPobnemM 3BepHITbCA 0
npoaasLA abo HanbNMXKYOro LeHTPY
nicnanpogaxHoro ob6cnyroByBaHHs. [Nicna
YCTaHOBJIEHHA 3a/IMLWKM YNAKOBKM (NacTUK,
NIHONONICTMPONOBI €1EMEHTU TOLLO) MOBUHHI
36epiraTnca B HeJOCTYMHOMY AN1A AiTeln Micui —
icHye Hebe3neKa yayLweHHs. MNepen NpoBeaeHHAM
6yab-AKNX PoBIT 3 yCTAaHOBNEHHA Npunag chig,
BIOKNIOUNTU Bif eneKTpoMepexxi — iCHYe pu3nK
YPaXeHHs enekTpUYH1UM CTpyMoM. [ig yac
BCTAHOBNEHHA NpuUnagy NepeKkoHanTecs, Wo BiH He
nepeTncKae Kabenb UBNEHHA — iCHYE PU3NK
BUHMKHEHHSA MOXKeXi abo yparkeHHA
eneKTpoCTpyMOM. BMrKanTe npunag nuiue nicns
3aBepLUeHHA npoueaypu NOro BCTAaHOBJIEHHS.
N\ 3a60poHAETCA BCTAHOBIOBATY NpUNag, y MicAx
i3 eKCTpeManbHUMN YMOBaMU, HaNpUKnag:
He[oCTaTHA BEHTUNALIA, TeMnepaTtypa Hukye 5° C
abo suuwe 35°C.
AN [ig yac MOHTaXKy Npunagy nepekoHanTecs, Wo
BCi YOTMPW HIPKKM MILJHO CTOATb Ha Nignosi, 3a
noTpebu BigperyntonTe iX, a NOTIM NepeBipTe, un
npunag igeanbHo BUPIBHAHWI 3@ FOPU3OHTANIIO

(CKOopWCTaBLUNCH CMVPTOBKM PIiBHEM).

AKLLO Nprnag BCTaHOBJOETLCA Ha AepeBaHi abo
«nnaBaroyiny» Nianosi (3okpema, Ha NEBHUX B1AAX
namiHaTty abo napkeTy), NPUKPINITb 40 TaKoi Nianoru
nnct paHepm 60 X 60 X 3 cm (MiHIManbHO) i
BCTAHOBITb NpWMag Ha Len INCT.

O\ MigknioyiTs WnaHr @60 LWiaHr) noaayi Boav 4o
BOAONPOBOAY BiAMOBIAHO O BUMOT MiCLeBOI
BOAOMPOBIAHOI KOMMaHil.

[1na mopenen i3 3anOBHEHHAM TiNbKU XONOA4HO0
BOAOIO: He NiJKIoYanTe MallHy 0 BOAONpPOBOAY
rapA4ol BOAMW.

[na mopenen, Wo NigTprMyoTb poboTy 3
rapAYolo BOJOI0: TemnepaTypa rapAayol BOgn He
noBrHHa nepesuwysaty 60°C.

M\ MpanbHa MalwmHa obnagHaHa TPaHCNIOPTHUMM
6onTamu i TPaHCMOPTHUM KPOHLUTENHOM, AKi
3ano6iraloTb MOXKMBOMY MOLLKOZMEHHIO Mif Yac
TpaHcnopTyBaHHA. [Nepen BUKOPUCTaHHAM NPanbHOI
MaLUMHW MOTPIOGHO 3HATU TPAHCMOPTHUI KPOHLLTENH
(amB. «IHCTPYKLUIiT 3 MOHTaxKy»). [Ticna 3HATTA cnig
3aKpUWTW OTBOPY ABOMA 3arfTyLUKaMm (MOCTayaloTbCA
B KOMIMEKTI). 3HiMITb 3aXUCT HMXKHBbOI YaCTUHW, ANS
LibOro HaxuiTb NpasibHy MaLLNHY Ta NOBEPHITD iT Ha
ofHOMYy i3 3aJHiX KyTiB. [lepekoHanTecs, Wwo
NiacTMaCcoBa YacTMHA 3aXUCTY HUMHbBOI YaCTUHW
(AKLLO NepenbaveHa AnA BaLOi MoAeni) 3anuwmnnaca
B YMaKOBLi, @ He Ha HVXKHIN YaCcTVHI MmawwmvHu. Lia
BMMOra BaX/11Ba, TOMY LLO Y BUMaAKY il
HefOTPUMAHHA NIACTMACOBA YaCTMHA MOXeE
NOLUKOAUTM NpasibHy MaLUMHY nif Yac ekcrnnyaTavil.

[Nicna BcTaHOBNEHHA Npunagy 3aveKkanTe
[EKiNbKa rogyH, Wwob BiH 3Mir akniMaTn3yBaTuca 4o
YMOB Y NPUMILLEHHI.

[NepekoHanTecs, WO BEHTUNALIMHI OTBOPU B
OMOPHIN YaCTUHI NPanbHOI MaLWNHK (AKLLO
nepeabayeHi ona BaLloi Mogeni) He 3aropoayKeHi
Knnammom abo iHWMM maTepianiom.

M\ Ina nl,quoquHﬂ npunagy Ao BOAONpoBoay
BUKOPWCTOBYMTE NIMiLLIE HOBI LWAHIN. 3a60poHEHO
NMOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU CTapi KOMIMIeKTU
LLJTAHTIB.

O\ Tuck BOAW, LLIO NOJAETLCA, Ma€ ctaHoBUTM O,1-

1 Mrla.

&\ He peMoHTyiiTe i1 He 3aMiHIONTe XKOAHUX YaCTUH
npunagy, AKLO B iIHCTPYKLiAX 3 eKcrnyaTauii Hemae
UITKMNX BKa3iBOK LLOAO LbOro. 3Beprantecs nuile o
aBTOPV30BaHNX LIEHTPIB 0OC/TyroByBaHHSA KIEHTIB.
CamocTinHuIn abo HenpodeCiiHNn PEMOHT
NPY3BOANTb 4O CTBOPEHHSA HEGE3MEUHNX CUTYaLilA,
AKi 3arpOoXKyI0Tb KMUTTIO Ta 340POB'to Ntofer Ta/abo
HaHOCATb 3HAYHY LLUKOAY MaWHYy.

/N 3anacHi yacTviHu ans no6yToBMX npvma,qu 6ynyTb
HasABHI B NpofjaXy NPOTArom 10 pokiB nicna BUMYCKy
OCTaHHbOI OAVHUL JAHOrO Npunagy Ha PYHOK, AK
TOro BUMarae eBporencbka [npekTmea 3
eKornori3adil.

NONEPEAMEHHA WWOAOO0 ENEKTPOTEXHIYHUX
POBIT
A\ Cig 3a6e3neunTin MOXNMBICTb Big'€qHaHHA




npunagy Big enekTpoMepexi LIAXOM BUTATYBaHHSA
BUJIKM (3@ HAaABHOCTI) 3 po3eTKn abo 3a 4OMOMOro
6araTonosCHOro nepemrkaya, BCTaHOBIEHOMO
nepen po3eTKoo 3rigHO 3 HOPMaMM NMPOKNAAAHHSA
€NeKTPONPOBOAKY, KPiM TOro, Npunag Mmae 6yTu
3a3eMJ1IeHMI BiANOBIAHO 0 HALiOHANIbHNX
CTaHAAPTiB eneKkTpobesnexu.

He BMKOpWCTOBYITE NOAOBKYBaui, po3ranyyBsaui
abo aganTepw. lMicns nigknoYeHHA enekTPUYHI
KOMMOHEHTW He MatoTb Oy T JOCAMHI KOPUCTYBAYEBI.
He BuKopurcTOBYWTE NpUnag, AKLO BY MOKpPi abo
60COHiK. 3a60POHAETLCA KOPUCTYBATUCA LM
NPWIagoM Y pasi MOLWKOAXKEHHA Kabesio »KNBJEHHSA
abo BUIIKY, Ta Y pasi HeHaneXKHoI poboTy Npunaay
ab0 NOLKOAMKEHHA UM NagiHHA.

M\ Akwwo Kabenb EeNeKTPOXKMBIIEHHA MOLUKOXKEHWI,
CNip 3BepHYTUCA 10 BUPOOHUKA, MOro CepBIiCHOrO
areHTa abo ocobwu 3 noagibHoto KBanidikawjieto ans
3aMiHW MOLLKOAXKEHOTO Kabenio Ha ifeHTUYHNIA
Kabenb, Wo6 YHUKHYTU MOXK/INBOI Hebe3nekn —
ICHYE PU3MK ypaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YULLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

Anon EPEAMEHHA: nepen 3,£|,II/ICHeHHF|M TEXHIYHOro
06cnyroByBaHHs npunagy nepekoHaiTecs B Tomy,
Lo Npwnaj BUMKHEHWI | BifKNIOYeHWI Bif Oxkepena
XUMBreHHs. LLIo6 YHUKHYTY pr3KKy TpaBMyBaHHS,
BUKOPWCTOBYITE 3aXMCHi PYKaBUYKM (PU3UK NOPI3Y)
Ta 3axMCHe B3yTTA (pM3nK 3a6010); KepyBaHHSA

0060B'I3KOBO MatoTb 3[iNCHIOBATY B IFOANHN
(3MEHLLEHHA HaBaHTaXKEHHS); HIKONN He
3aCTOCOBYMTE NPUCTPOI YMLLEHHA Mapoto (PU3NK
YPaXKEHHA eNleKTPUYHUM CTpyMoMm). HenpodecinHnin
[PEMOHT, He [JO3BOJIEHUI BUPOOHMKOM, MOXKe MaTu
PU3UK N9 300POB'A Ta 6e3neKu, 3a AKNIA BUPOOHUK
He Hece BignoBiganbHOCTI. byab-akun gepekT abo
MOLUKOAXKEHHSA, CMPUYNHEHI HenpodeCinHNM
pPEMOHTOM ab0 TEXHIYHUM 0OCTYrOBYBaHHAM, He
NMOKPUBAKOTbCA FAPAHTIED, YMOBU AKOI 3a3HaYeHi B
[AOKYMEHTI, O NOCTAYa€ETbCA 3 NPUCTPOEM.

YTUNI3AUIA NAKYBAJIbHUAX MATEPIANIB

MakyBanbHUi MaTepian Ha 100% nignarae BTOPUHHIN nepepobui Ta
No3HayYeHN CUMBOSIOM gp .

Tomy pi3Hi YaCcTUHW yNakoBKW Cif yTWUAi3yBaTX BiANOBIAANbHO Ta 3rigHo 3
MicLieBUMM NPaBUIaMu LLOAO yTuAi3aLii Biaxopgis.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUNAAIB

MaluvHy BUroTOBNEHO 3 MaTepianis, fKi NiaAaloTbCsA BTOPUHHI Nepepobui
Ta NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO. YTUAi3yinTe ii BigNOBiAHO A0 MicLieBMX
npaswn yTunisauii Binxopis. [na oTpumaHHA AoaaTKoBoi iHpopmaLii npo
NMOBOAKEHHSA 3 NOOYTOBVMY eNeKTPUYHUMM Npuiagamu, ix yTunisadiio Ta
BTOPVHHY NepepobKy 3BEPHITLCA O MiCLIEBYX OpraHiB, cny»6u yTunizauii
no6yToBKX BiAxofiB abo B MarasuH, fie B npuadanu npunag. Liei npyunag
MapKOBaHO BiAMOBIAHO 0 €BponelicbKoi anpekTrsu 2012/19/€C npo
BiIXOAM €NEKTPVYHOIO Ta eIeKTPOHHOIo obnagHaHHA (WEEE).
3abe3neunBLuy NPaBUbHY YTWI3aLilo LIbOTO NPUaAY, BV JOMOMOXETe
3anobirTi HeraTVBHUM HacnigKam A OBKIN/A Ta 340POB'A NoAeil.
Cumson E Ha BMpo6i abo B CynpoBiaHil LOKYMeHTaLlii BKa3ye Ha Te, Lo
npunag He MoXHa yTunisyBaTi AK NobyToBi BiAXOAW, i L0 10ro NoTPibHO
3[aTuv Ha yTrni3aLiio o BigNoBiAHOro LeHTPY 360py Ta BTOPUHHOI
nepepobKM eneKTPUYHOrO 1 eNeKTPOHHOro 0bnagHaHHA.

OAHFIEXZ TIA THN AZXOAANEIA

EL
2HMANTIKEZ OAHIIEZ NMOY MPEMEI NA
AIABAZETE KAI NA THPEITE

Mpv XPNOILOTIOINCETE TN CUOKELN, S1aBA0TE AUTEC
TI¢ odnyieg yia Tnv ac@dalela. Quldgte Tic odnyiec o
KOVTIVO ONEIO Yl LEANOVTIKH avapopd.

AuTéc ol 0Onyieg kal n cuokeun epIAapBdavouv
ONMAVTIKEC TIPOEIOOTIOINCEIC OXETIKA [IE TNV
ao@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETTEL VA TNPEITE O€ KAOE
niepimTwon. O KATAoKEVAO TN OV PEPEL KaIa
€uOUVN yIa TN YN TAPNON AUTWV TWV 0dNYIWV
ao@aleiag, yia akatdAAnAn xprion TnG CUCKEUNG N
AavBaopévn puBUIoN TwV XEIPLOTNPIWV.

Kpatriote ta pikpd maudid (0-3 £Twv) pakpld anmo n
ouokeun. Kpatriote ta pikpd madid (3-8 etwv)
MOKPLA arTO N CUOKEUN EKTOG €AV EMITNPOUVTAL
Slapkwe. H ouokeun pmopei va xpnotpomnolndei amd
maud1d NAKiag 8 eTwv Kal Avw A ATOUA UE UEIWIEVEC
OWMATIKECG, AIOONTNPIOKEC 1 S1AVONTIKEC IKAVOTNTEC
N HE ENNEWPN EUTEIPIAC KAl YVWONG TNG CUCKEUN,
€@ooov Bpiokovtal umd emtripnon 1 £xouv AAfBel
0dnyieg OXETIKA e TNV A0@AA XPrioN TNG CUOKEUNG
KAl KATAvooUuV Toug KIvOUVoUG TTou cuvemnayetal. Ta
niaudid dev npémnel va maiCouv e TN CUOKELN.
Epyaoiec kaBapiopoL kat cuvtripnong Sev TIPEMEL val
ekTEAOLVTAL Ao TTAUSIA XWPIG EMTAPNON.

Mnv miéCete To KAMAKI yla va avoiel.

ENITPENOMENH XPHXH
M\ MPOXOXH: H cuokeur Sev mpoopileTat yia Xprion
0€ OUVOUAOUO PE EEWTEPIKO XPOVOSIOKOTTN N

EEXWPIOTO CUOTNUA ATTOUAKPUOUEVOU EAEYXOU.

H cuokeur autr €xel oXeOLOOTEI YA OIKIOKN XPHON
KaBwg Kal yla TapOUoLEG XPNOELG OTIWG: XWPOl
kou(ivag TPOCoWTIKOU OE KATAOTAMATA, YPAPEia Kal
o€ AAOUC XWPOUC EpYaciac, aypoKTAaTa, amd
neAdteg oe Eevodoxeia, HoTEN, bed & breakfast kat
AAAOUG XWPOUG KATOIKIAG,yIa KOIVOXPNOTOUG XWPOUG
O€ TIOANUKOTOIKIEG ] 0 AeWPOPOUC.

N\ Mnv QOPTHIVETE TN CUOKEUN TIAVW 0TS TN HEYIOTN
xwpntikétnta (kg oteyvwy pouxwv) Tou
AvVaYPAPETAL OTOV TTIVAKA TIPOYPAMMUATWV.

Autr n ouokeun 6ev mpoopiletal yia
EMAYYEAUATIKA XPAoN. MnVv XpnOoluoTIoLEITE TN
OUOKEUN O€ eEWTEPIKO XWPO.

M\ Mnv xpnotporoteite SIONUTEC (.. VEQTL, Bevdivn),
QTTOPPUTTAVTIKA TTOU TIEPIEXOUV SIAAUTEG, OKOVN
KaBaplopoU, YUaAi 1} YEVIKAG XProews KABapIoTIKA A
EVPAEKTA LYPA. MV TTAéVETE GTO TTALVTHPIO poUXa
TTOU €XOLV KABAPIOTEl e SIONUTEC 1) EVPAEKTA LYPAL.

EFKATAXTAZH

M\ O Xe1pIoPOC Kall N EYKATAGTACH TNE GUCKEURC
TIPEMEL va YivovTal ané SU0 ) TIEPICCOTEPA ATOUA

- KivOUVOC TPAUUATIONOU. XPNOIUOTIOLEITE YAVTIa
TIPOOTACIAG VIO VO AQPAIPECETE T CUOKELATIA KAl val
KAVETE TNV gyKatdotaon - Kivduvog KoYiuatoc.

N\ MeTakvoTE TN CUOKEUR XWPIC val ThV
QVOONKWOETE amd TNV MAvw TMAELPA A armd To Avw




KOTTAKL.

M\ H eykataotaon, cupmepAapBavopévng Tne
TIAPOXNAG VEPOU (EAV UTIAPXEL), TIC NAEKTPIKES
OUVOECTEIC KAl TIC ETTIOKEVEG, TIPETTEL VA
TIPAYUATOTTOIOUVTAL ATTO TEXVIKA EEEIOIKEVUEVO
TIPOCOWTTIKO. MV €MOKeVACETE Kal PNV avTiKaBlotdte
Kavéva e€PTNUA TNG CUCKEUNG, EKTOC GV
avagEpETal pnTa oTo gyxelpidlo xprione. Kpatiote
Ta maudid pakpid armmd To xwpo eykatdotaonc. Metd
TNV aYaipeon TNG CLUOKELNC Ao TN CUCKEVAOIQ,
BePauwOdeite 611 Sev €xel umooTel {nd KATA T
peTagopd. Eav mapouciaotei kamolo poAnua,
ETTKOIVWVIOTE JE TOV QVTITPOOWTIO 1 UE TO
mAnotEotepo Kévtpo Texvikng Ymoothpiéng. Metd
TNV EYKATAOTAON, Ta UMKA CUOKeLAGoiag (MAAOTIKA,
@ENCON, K.ATL) TIPETTEL VO (PUAACTOVTAL HOKPLA arTo Ta
naidld - kivduvog acpuéiac. H cuokeun mpémel va
amocouvdésTal amd TV NAEKTPIKN Tpo@odoaia mpv
amno KABe epyacia eykatdoTtaong - Kivduvog
nAektpomAnéiac. Katd tnv eykatdotaon,
BePawwOdeite 6T1 Sev €xel MPOKANBEL {nNpid oTo
KaAwdio Tpoodoaiag amd tn CUOKEUN - KivOuvog
TUPKAYLAG 1 NAekTpomAngiac. Evepyororote
OUOKELN Hovo 6tav oAokANpwOEi n eykatacTtaon.

H eykatdotaon Tn¢ CUOKELNC OV TIPETIEL VA
yivetal og xwpoug 6mou umopei av ekTedei oe akpaieg
OUVONKEC, OTIWC: EANEIPN €COEPIOOU, BEPIOKPATIEC
KATw Twv 5 °C A avw twv 35 °C.

M Katd v eykatdotacn Tne ouokeunc, Befatwdeite
OTI Kal T Téoogpa TTOdIa ival oTaBepd Kal
otnpifovtal oto ddmedo. Pubuiote Ta 6mwg
amarteital kai BePaiwOeite 6T N cuokeun Bpioketal
o€ anoAuta opildvTia Bon (xpnotuomoloTe
aApad).

Av n €yKaTAOTOON TNG OUOKEUNG YiVEL TTAVW O€
EUNo A “MAeLOTA” TaTWATA (OPIOUEVA UAIKA TIOPKE
Kalt LEAAMIVNG), TOTTOBETHOTE £va GUANO
60 x 60 x 3 cm (TOUAAXIOTOV) a6 KOVTPA TIAQKE OTO
TIATWUA KAl JETA TOTTOBETAOTE EMAVW TNG CUCKEUN.

Y UVOECTE TOV/TOUC EVKAUITTO/EUKAUTTTOUG
OWANVO/CWANVEG El0AYywYNG VEPOU OTNV Mapoxn
TTOOIOU VEPOU CUPWVA JIE TOUG KAVOVIOUOUE TNG
TOTTIKAG EMIXEiPNONG LSPELONG.

Movo yia povtéAa Pe Tapoxn Kpuou vepou: Mnv
ouvdeete TNV mapoxn {eoTtou vepou.

M\ Ta povtéha pe mapoyr {eotol vepou: H
Bepuokpaoia eloaywyng (eotou vepou dev Tipénel va
urniepPaivel Toug 60 °C.

M\ To muvtriplo gival podiaopévo pe BiSec kat
Bpayxiova otrpi{ng katd T peTapopd yia va
amo@euxOei Tuxov {nuid katd t petagpopd. Mpiv
XPNOOTIOICETE TO TTAUVTHPLO POUXWV TIPETIEL VA
apalpéoete Tov Bpayiova HeTa@opdc (BA. “Odnyog
eykatdotaonc”). Metd tnv agaipeor] Toug, KAAUYTE
TA AVOiYUOTA ME TA 2 TAPEXOMEVA KATTAKIA.
A@alp€oTe TO KATW TPOOTATEVUTIKO SivovTtag KAion
Kall TIEPIOTPEPOVTAC TO TTAUVTHPIO TTAVW O€ Hia KATW
Triow ywvia. BeBaiwOeite 0TI TO TAACTIKO TUAMA TOU
KATW TTPOCTATEVTIKOU (eAv SlaTiBeTal oTo povtéNo
00G) TTAPAUEVEL OTN CUOKEVAOIA KAt OXL KATW Ao To

TALVTHPLO. AUTO €ival oNPAVTIKO yiati S1aPopETIKA
TO TTAQOTIKO TUAUA UMTOPEL va TIPOKAAEDEL {NUIA OTO
mALVTHPLO KATA TN SldpKela AsiTtoupyiag.

MeTd tnv eyKatdoTaon Tou TAUVTNPIOU poUxXwV
TIEPIMEVETE UEPIKEG WPEG TIPLV TNV EKKIVAOETE, Y1 va
TIPOCAPHOOTE( OTIC TTEPIBAAOVTIKEG CUVONKEG TOU

wPOU.

BeBauwBeite 611 Ta avoiypata e€agpiopol oTtn
Bdon tou mluvtnpiou pouxwv (eav SlatiBevtal oTo
povTéNo oag) dev mapeumodiCovtal amod Xahid ) AGANa
UAIKA.

&\ Xpnowomolgite uévo kavolpyloug EUKAUTTTOUC
OWAIVEC yla TN 6VVSECN TOU MALVTNPIOV POUXWV
oTnv Mapoxn vepou. Ta malid 6T cwArvwv dev
TIPETTEL VA ETTAVAYPNOILOTIOIOVVTAL.

H mieon mapoxnig vepol mpénel va Ppioketat
petacy 0,1-1 MPa.

&\ Mnv emokevdlete i avTikaBIoTATE OMOIOSHTIOTE
€€APTNMA TNG OUOKEUNG, EKTOC AV UTTAPXEL
OUYKEKPIUEVN avapopd oTo gyxelpidlo xpnotn.
Xpnoluomoleite pévo e€ovclodoTnuévn LTTNEESIA
eCuNPETNOoNG META TNV TWANoN. H emokeun and
€00¢ TOV 010 1 amd KAmolov N emayyeApatia
evdéxeTal va TIPOKAAECEL eMIKivOUVO CUPBAV pe
ameINNTIKEG yia T (wny i TNV LyEia EMITTWOELS H/Kat
onpavtikA PAGPN oe 1bloktnoia.

Ta avTaAAAKTIKA YIa TNV OIKIOKK CuoKeur Oa gival
SlaBéopa yia 10 €tn petd tn 1dBeon TNG TeEAeuTaiag
povadag otnv ayopd, Onwg opiletal amod Tov
ELPWMAIKO Kavoviouo Ecodesign.

HAEKTPIKEE NPOEIAOMNOIHZEIZ

A\ Npénet va gival Suvatr n amoouvSeon e
OUOKEUNC ard tnVv NAeKTPIKNA Tpogodoaoia e
agaipeon Tou @I¢ dv n Tipia gival mpoof3doiun i pe
XPron Tou TTOAUTTOAIKOU SLOKOTTTN TTOU €XEL
eykataotaBei mpv amd tnv npia cupPWva e Ta
€OVIKA TpOTUTTIA NAEKTPIKAC AOPANEIOG KAl N
ouokeun mipémel va Slabétel yeiwon e Bdon ta
€OVIKA TTPOTUTIA ACPAAEIQC.

A Mn XPNOOTOIEITE KAAWSIA TIPOEKTAONG
(umahavTédec), moAuTPIla 1) TTPOCAPUOYEIC. MeTd TNV
gykatdotaon, Sev mpémel va givat duvath n
TPOof3aon Tou XProTn o0Ta NAEKTPIKA e€aPTAUATA.
Mnv XpNOILOTIOIEITE T CUOKEUN OTAV EI0TE
Bpeyuévog i pe yuuva modia. Mn xpnoIoTIoINoETe
TN OUOKEUN €AV £Xel POapPEi To NAEKTPIKO KaAwdIo
TO IG, €AV OEV AEITOUPYEL KAVOVIKG, €AV EXEL TIECELN
€AV €xel oo Tel AAN {nid.

A\ Edv 10 kKahwS10 Tpopodoaiag éxel umooTel {nuid,
TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOE( amd TOV KATAOKEVAOTH),
TOV QVTIMPOOWTIO TEXVIKAG UTTOoTHPIENG | AAAa
KATOPTIOUEVA ATOMA, WOTE Va ano@euxBouv Tuxov
Kivouvol - Kivduvog nhektponAnéiac.

KAGAPIZMOX KAI ZYNTHPHEH

A\ MPOEIAOMOIHEH: Mptv amd omotadhmoTe pyacia
ouvtipnong, BePaiwbeite 611 N cuokeun ival
of3noTn kat amocuvdedepévn and 1o SikTuo
TPOo@od0oaiag [OTE YNV XPNOUOTIOIEITE CUCKEVEG
KaBaplopoU He atuo - Kivduvog nAektpomAnéiag.




ANOPPIWYH TQN YAIKQN XYZKEYAZIAX

Ta uNikd TnG ouokevaoiag gival 100% avaKUKAWGCIUA KAt PEPOLV TO
oUUBONO TNG AVOKUKAWGONG gp

Ta Sidpopa pépn NG CUCKELAGIAC TTPETTEL CUVETTWG VA ATOpPITTTovTalL
He uTELBUVOTNTA KAl OE TIAFjPN CUHOP QWO LE TOUG KAVOVICHOUG TNG
TOTIKAG SNUOTIKAG apxrig 00ov agopd tn S1dBeon amofARTwv.

ANOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN

H ouokeur auTr €xel KATAOKEVAOTEL OTTO AVAKUKAWOCIHA
EMAVAYPNOILOTTOINCIUA UNIKA. ATTOPPIPTE CUUPWVA JIE TOUG KAVOVIOOUG
TWV TOTTIKWV apXWV. MNa TepAITEPW TANPOPOPIEC OXETIKA UE TNV
ene€epyaoia, TNV avakTnon Kat TNV avakUKAWON TwV NAEKTPIKWY OIKIOKWY
OUOKEVWV, ETTIKOIVWVHOTE LIE TIC APHOSIEC TOTTIKES APXEC, TNV UTTNPECIA

OUANOYNG OIKIAKWY ATOBAARTWY 1} TO KATACTN A armd TTou ayopdoaTte
QUTO TO TIPOIOV. AUTK) N GUOKEUN PEPEL OHLAVON CUUPWVA E TNV
Eupwmaikry Odnyia 2012/19/EE oxeTIKA pe Ta AéBAnTa HAeKTPIKOU Kal
HAektpovikoU E€omAiopov (AHHE).

E€ao@alilovtag tn owoTtr andppupn autol Tou ipoiovtog, 6a fondricete
otnv amotporh Twv mOavd BAABEPWY CUVETIEIWV yia TO TTEPIBANNOV Kal
™V avBpwmivn vyeia.

To oupporo g TIAVW OTO TIPOIOV ] 0TA CUVOSEUTIKA £YYPAPA UTTOSEIKVUEL
OTLAUTHA N cUOKeLN Sev UMopei va BewpnOei oIKIAKO amépPIUpa,

aAAd mpémel va mapadidetal 0To KATAANAO KEVTPO GUANOYNG yLa TV
AVAKUKAWON NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV EAPTNUATWV.

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

|

. ES

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Tanto este manual como el aparato contienen
advertencias de seguridad, que se deben leery
seguir en todo momento. El fabricante declina
cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad,
del uso indebido del aparato o del ajuste incorrecto
de los mandos.

M Los nifios muy pequefios (0-3 afios) deben
mantenerse alejados delaparato. Los ninos pequenos
(3-8 anos) deben mantenerse alejados del aparato, a
menos que estén bajo vigilancia constante. Tanto los
ninos a partir de 8 anos como las personas cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén
disminuidas o que carezcan de la experiencia y
conocimientos necesarios, pueden utilizar este
aparato solo si reciben la supervision o las
instrucciones necesarias respecto al uso seguro del
mismo y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los nifnos no deben jugar con el aparato.
Los nifos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

No intente forzar la tapa abierta.

USO PERMITIDO

N\ PRECAUCION: El aparato no esté disefiado para su
uso con un temporizador externo o un sistema de
mando a distancia.

A\ Este aparato esta destinado a un uso en
ambientes domésticos o en ambientes similares
como: areas de cocina en oficinas, tiendas y otros;
granjas; por los clientes de hoteles, moteles y otros
entornos residenciales; areas de uso comun en
bloques de apartamentos o en lavanderias.

No supere la capacidad de carga maxima del
aparato (kg de ropa seca) que se indica en la tabla del
programa.

Este aparato no es para uso profesional. No utilice
el electrodoméstico al aire libre.

M\ No utilice ninguin disolvente (p. ej. aguarras,
benceno), detergentes que contengan disolventes,
quitagrasas en polvo, limpiacristales o productos de
limpieza de uso general ni liquidos inflamables; no
lave a maquina tejidos que se hayan tratado con

disolventes o liquidos inflamables.

INSTALACION

A\ La manipulacion e instalacion del aparato la
deben realizar dos 0 mas personas; hay riesgo de
lesionarse. Utilice guantes de proteccion para el
desembalaje y la instalacidn, ya que hay riesgo de
cortes.

A\ Desplace el aparato sin levantarlo por la superficie
superior.

A\ La instalacion, incluido el suministro de agua (si lo
hay), las conexiones eléctricas y las reparaciones
deben ser efectuadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituciones de partes del
aparato no indicadas especificamente en el manual
del usuario. Mantenga a los nifos alejados del lugar
de instalacion. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no se ha danado durante el
transporte. Si tiene problemas, pdngase en contacto
con su vendedor o con el Servicio Postventa mas
cercano. Una vez instalado el aparato, mantenga los
restos de embalaje (plasticos, piezas de poliestireno
extruido, etc.) fuera del alcance de los nifios, ya que
hay riesgo de asfixia. El aparato debe desconectarse
del suministro eléctrico antes de efectuar cualquier
operacidon de instalacion: hay riesgo de descarga
eléctrica. Durante la instalacion, compruebe que el
aparato no dane el cable de alimentacién: hay riesgo
de descarga eléctrica. No ponga en marcha el
aparato hasta que no haya terminado el proceso de
instalacion.

M\ No instale el aparato en un lugar que pueda estar
expuesto a condiciones extremas, como: mala
ventilacion, o temperaturas por debajo de los 5 °C o
por encima de los 35 °C.

M\ Durante la instalacion asegurese de que las cuatro
patas son estables y descansan sobre el suelo,
ajustelas si es necesario y, a continuacion, compruebe
si el aparato esta perfectamente nivelado usando un
nivel de burbuja.

A\ Si el aparato se ha instalado en una superficie de
madera o en suelos flotantes (como ciertos tipos de
parqué y de materiales laminados) cubra el suelo con
una lamina de madera contrachapada de

60 x 60 x 3 cm y luego coloque el aparato encima.

A\ Conecte la(s) manguera(s) de entrada de agua al




suministro de agua corriente de conformidad con la
normativa de la compania de agua local.

A\ Para modelos de entrada de agua fria: no lo
conecte al suministro de agua caliente.

M\ Para modelos con entrada de agua caliente: la
temperatura de entrada del agua caliente no debera
superar los 60 °C.

N\ La lavadora esta equipada con tornillos de
transporte y con una abrazadera de transporte para
evitar danos durante el transporte. Antes de usar la
lavadora debe quitar la abrazadera de transporte
(consulte la «Guia de instalaciony). Tras retirarlos,
cubra los orificios con los 2 tapones suministrados.
Extraiga la proteccion inferior inclinando y girando la
lavadora sobre una de las esquinas traseras.
Asegurese de que la parte de plastico de la
proteccion inferior (en caso de que esté presente en
su modelo) permanece con el embalaje y no se
queda en la parte inferior del electrodoméstico. Es
importante retirarla, ya que la parte de plastico
podria dafnar la lavadora durante el funcionamiento.
M\ Una vez finalizada la instalacion del aparato
espere unas cuantas horas antes de ponerlo en
marcha, para que se adapte a las condiciones
ambientales de la habitacion.

M\ Asegurese de que los respiraderos de ventilacion
de la base de la lavadora (si fuera aplicable a su
modelo) no queden obstruidos por una alfombra u
otros materiales.

A\ Utilice Ginicamente mangueras nuevas para
conectar el aparato al suministro de agua. Los juegos
de mangueras viejos no pueden reutilizarse.

A\ La presion del agua debe estar entre 0,1y -1 MPa.
M\ No reparar ni sustituir ninguna parte del
electrodoméstico a no ser que esté especificamente
indicado en el manual de uso. Servirse Unicamente
de un servicio posventa autorizado. Las reparaciones
por cuenta propia o no profesionales pueden dar
origen a accidentes peligrosos, incluso mortales, y a
%aves danos materiales.

Los repuestos para el electrodoméstico estaran
disponibles durante 10 afios después de la salida de
la ultima unidad al mercado, segun lo establecido
por la reglamentacion europea Ecodesign.

ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

M\ Debe ser posible desconectar el aparato de la
alimentacion eléctrica desenchufandolo si el enchufe
es accesible o mediante un interruptor omnipolar
instalado antes del enchufe, de conformidad con las
normativas de cableado y el aparato debe
conectarse a una toma de tierra de acuerdo con las
normativas de seguridad vigentes en materia de
electricidad.

2

&\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalacién, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para el
usuario. No use el aparato si esta mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red danado, si no funciona bien, o si se ha
danado o se ha caido.

A\ Si el cable de alimentacion esta dafiado, solo debe
sustituirlo por otro idéntico por el fabricante,
personal cualificado del servicio de asistencia técnica
del fabricante o similar para evitar dafos; hay riesgo
de descarga eléctrica.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

N\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato esté
apagado y desconectado de la corriente antes de
realizar cualquier operacion de mantenimiento. Para
evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusidn); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones que
no se realicen por profesionales y que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto
o dano derivado de cualquier tarea de reparacion o
mantenimiento que no haya sido realizada por un
profesional no estara cubierta por la garantia, cuyos
términos se describen en el documento suministrado
con el aparato.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje € .

Por lo tanto, deberd desechar las diferentes piezas del embalaje de forma
responsable, respetando siempre las normas locales sobre eliminacién de
residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este aparato ha sido fabricado con materiales reciclables o reutilizables.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento, recuperacién y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pédngase en contacto con las
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o
con la tienda en la que adquirié el aparato. Este electrodoméstico lleva la
marca de conformidad con la Directiva europea 2012/19/EU relativa a los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).

La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud.

El simbolo E que incluye el aparato o la documentacién que lo acompaia
indica que no puede tratarse como un residuo doméstico, sino que
debe entregarse en un punto de recogida adecuado para el reciclado de
aparatos eléctricos y electrénicos.
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